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EDITORIAI 


Nos encontramos sin duda ante un momento importante, un momento de 
cambios. Para empezar, parece que el anime sale cel ghetto, y que vuelve a la 
televisión con títulos importantes y a unos horarios humanos. Además, de la 
mano de TVE, lo que aumenta si cabe la sensación de “perdón público”. 
Marmalade Boy y layers son la gran esperanza blanca. Los nombrecitos que 
les han puesto, La familia crece y Rina y Gaudy respectivamente, son en esta 
ocasión casi lo de menos. 


Por otro lado, decimos adiós a Ana M* Meca al mando de la sección manga 
de Planeta-De Agostini. Ha sido la suya una gestión con cosas buenas y con 
cosas malas, y se ha llevado su correspondiente ración de palos de nuestra 
parte (sólo para que no se aburriera, ¿eh?). Vuelve a su casa madre, Camaleón, 
y de ahí sale también su sustituto, Jaime Rodríguez, hasta ahora coordinador 
de la revista Slumberland. Le deseamos mucha suerte y que se prepare, que 
pronto le tocará recibir. 


Cabe también decir que se observa alguna evolución en el mundo de los afi- 
cionados, aunque no hacia la dirección deseable en todos los casos. Frente a 
algunas iniciativas meritorias, empiezan a proliferar también grupos con un 
sospechoso apego al vil metal y que nos hacen dudar si, al referirse a los mis- 
más habría que hablar de “aficionados” o más bien de un fenómeno asocia- 

O a estos. 


En cuanto al Generación, podréis comprobar que viene jugosito jugosito. 
Entre los platos fuertes, nuestro análisis de Johji Manabe y nuestro impactante 
informe sobre las últimas perversiones de los japoneses. Podréis ver también 
que, a partir de este número, algunas series Nero más de un comentario, 


para poder ofrecer un mayor número de puntos de vista. 


También es obligado comentar que Gabriel por fin ha terminado la carrera 
de periodismo (¡bieeeeeen!). ¡Ahora no podrán decir que este fanzine no está 
hecho por profesionales! Nuestro amigo hace saber que se encuentra a la 
búsqueda de trabajo, y que pueden solicitarse currículums a nuestra dirección. 
Aceptará cualquier buena oferta (al igual que el resto del equipo). 


Está claro e es un momento de cambios. Bien, disfrutad de este número y 
recomendadle el fanzine a vuestras amistades. 


Fe de erratas: 


-En nuestro número anterior Vicious Malicious comentaba que en la serie Gundam Wing 
aparecían niñas de corta edad con cuerpos de mujer adulta y enfundadas en monos ajustados. 
Jaime Ortega, de Madrid, nos hace notar que en este anime no hay personajes de estas carac 
terísticas, cosa que le concedemos. En todo caso, la idea básica es correcta: Aunque Vicious se 
hiciera un lío con los nombres de las series, existe un buen puñado de ellas en las que encon- 
tramos niñas provocando al personal a bordo de sus naves y robots. 





-El artículo “La comunidad mangosa”, que en algunos ejemplares apareció sin firma, corres- 
pondía a Gabriel Pérez-Ayala. 








COLUMNAS DE OPINIÓN. 


El guión sí importa 


Muchos pretendidos expertos ya pronosticaron el 
hundimiento de las colecciones de manga cuando 
dejaron de emitirse las series de anime que, pre- 
sumiblemente, impulsaban la acción de compra de 
los aficionados. Sin embargo, esto no ha sucedido 
aún, en parte por el apoyo incondicional del núcleo 
duro del fandom a las iniciativas editoriales, en parte 
porque la gran calidad del material importado en un 
principio fue capaz de vencer la resistencia de los más 
reacios. De hecho, hoy en día vivimos de las rentas 
dejadas por el buen sabor de boca de aquellas 
primeras magnas colecciones. 


Ahora, ya no es necesario hacer malabares con el 
presupuesto o acuerdos de préstamo con otros afi- 
Gionados para poder leer todas las series que nos gus- 
tan. Los adolescentes de hace siete años, ávidos con- 
sumidores de manga, se han convertido en vein- 
teañeros trabajadores con un sueldo a su disposición 
que, ante la escasez de mangas de calidad y/o su 
defectuosa labor de edición, prefieren invitarse a un 
café en la esquina o comprar mayoritariamente man- 
gas de importación de Europa y USA a adquirir colec- 
ciones nacionales. 


¿Se resienten con ello las ventas de las grandes edi- 
toras de nuestro país? No lo suficiente como para que 
los aficionados puedan hacer presión sobre sus crite- 
rios editoriales. Sus directivos, que no son tan tontos 
como podría pensarse, saben proteger y sustituir acer- 
tadamente sus "joyas de la corona", aquellas colec- 
ciones de fama reconocida que han constituido un 
éxito allá donde han sido publicadas. Y la masa de 
lectores, por cada cuatro títulos que adquieren, leen 
uno de calidad y tres mediocres. 


¿Es que los lectores de manga no han aprendido a 
ser selectivos en todo este tiempo? Posiblemente 
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Los franceses sí que saben. 





aquellos primeros seguidores sí, ya que no sólo han 
madurado en edad sino en discernimiento; sin 
embargo, las generaciones que se han ido incorpo- 
rando no han leído lo suficiente como para tener un 
gusto más depurado. Un buen cómic, manga o no, es 
algo más que acción, violencia y tías buenas. El guión 
sí importa, y esto es algo que parecen haber olvidado 
muchas editoriales en su afán por editar manga com- 
ercial. 


Rosa M* Carmona 


¿Es que la yakuza ha llegado a España? 


Parece que la fiebre de conseguir beneficios, ahora 
que la Bolsa está bajando, ha llegado a trastornar 
hasta a los aficionados al manga. Ya no basta con ver 
cómo las editoriales nos explotan con precios abu- 
sos y ediciones descuidadas que no valen ni 


un 10% de su importe, ahora tenemos que sopor- 
tar que nuestros propios colegas de afición nos timen 
descaradamente. 


No obstante, la práctica de abusar de la buena fe del 
prójimo no es cosa nueva en el mundillo. "Sabes tío, 
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Manga y Droga: penas 


Cuando mi madre me ve delante del vídeo, leyen- 
do mangas o contemplando mi colección de ramis, 
suele decir, con cara de resignación, que esto del 
manga es una droga. 


Yo, normalmente, no le hago caso y sigo con lo 
mío, pero a veces lo pienso fríamente, recuerdo el 
verdadero significado de la palabra "otaku" (fanático) 
y, efectivamente, me doy cuenta de que este 
mundillo nuestro y el de la droga tienen bastante en 
común. Veamos: Si escucho música, casi siempre es 
la banda sonora de algún anime; si dibujo, busco 
hacerlo con un estilo que recuerde algo el japonés; 
cuando me pongo delante del ordenador, es para 
ver imágenes de manga o para escribir cosas como 
esta; casi todo lo que leo es manga y la poca tele que 
veo son vídeos de anime. Mis estanterías están a 
punto de explotar. Ya no tengo espacio para las 
figuras, tomos, artbooks, cintas de vídeo... Me niego 
a venderlos, pues aunque a veces, por cuestión de 
espacio, busco algo de lo que no me importe mucho 
deshacerme (alguna colección u objeto del que se 
me haya pasado ya la fiebre), me pongo a mirarlo, 


he estado en Japón y te he conseguido el último CD 
de Saint Seiya. Son 4000 pesetas... cuando, en reali- 
dad, lo ha comprado pirata y le ha salido por 1500. 


Esto de convertirse en distribuidor de manga de la 
noche a la mañana es harto frecuente entre los 
españolitos de a pie. Hay quienes llevan años aho- 
rrando para viajar a Japón, gastarse una fortuna en 
material y revenderlo a precios astronómicos (en oca- 
siones con más del 100% de beneficio). Por no hablar 
de la versión española que algunos han desarrollado 
a partir de los americanos "fansub". 


Originariamente, los fansub eran y son colectivos de 
aficionados dedicados a subtitular anime a su idioma 
nativo, con el fin de distribuirlo a precio de coste 
entre los interesados; no obstante, parece que, entre 
los españoles, este concepto se ha desvirtuado y hay 
quienes lo han convertido en un negocio más propio 
de El Padrino o la yakuza japonesa: pirateo ilegal, 
lucro encubierto, amenazas e intimidación frente a 


los que se manifiestan en desacuerdo con su activi- 
dad... 


Para que luego digan que lo único que nos gusta a 
los españoles es tomar el sol e irnos de cachondeo. 


Rosa M*? Carmona 


Cualquier día llega el clan Sagara a darle a uno un 
*“toquecito”. 


de un adicto 


me vienen los recuerdos de lo bien que lo pasé con 
ello y me resulta imposible quitarlo de en medio. Lo 
peor de todo es que, como toda droga que se pre- 
cie, nunca se tiene bastante y cada día se quiere más 
y más. Aunque uno pretenda seleccionar, la sed de 
conocer series o mangas nuevos nunca acaba. Ya no 
me conformo con lo que tengo al alcance de la 
mano y recurro, cada vez más, a los pedidos al 
extranjero. Cuando acaba un Salón o unas jornadas, 
ya pienso en el siguiente encuentro. 


Casi todo el presupuesto de que dispongo para mis 
gastos, va a parar a esta droga. Para satisfacer mi 
adicción todo el dinero es poco, nada me parece 
realmente caro. Sin embargo, para Otros artículos de 
primera necesidad, como la ropa O el calzado, miro 
las rebajas, lo más baratito. (No me compro nada de 
ropa desde hace meses). Sí, lo mío es grave, estoy 
muy enganchado... .¿Qué haré cuando el material ya 
no quepa en mi casa? 


Pero los paralelismos con la droga no acaban aquí. 
Aprovechándose de los pobres "manganómanos" 
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más adictos, hay un montón de verdaderos camellos 
haciendo su negocio. Los corrillos de intercambio 
de material recuerdan los de venta de estupefa- 
cientes, y algunos lugares donde se producen copias 
piratas de vídeo y CD's podrían pasar por fábricas 
clandestinas de alucinógenos. 


Para completar el panorama, no faltan las mafias 
que dominan el cotarro, los amos del material que 
controlan este para que no pase a manos de alguien 
que no sea de su banda o protección, o con el que 
tengan una cuenta personal, bajo amenaza de 
muerte (o sea de no pasarle nada más). Son también 
estas mafias las que, en un acontecimiento como 
una feria o un mercadillo japonés, a veces adelantan 
a alguno de sus capos, que, a puerta cerrada para el 
público, puede entrar ¡e nadie y acaparar 
todo lo de interés para « que pueda haber allí. 
Cuando entran los den 1 no queda nada. 


De la misma manera 
sus contactos para qu: 


ilgunas tiendas colocan a 
nejen todo lo que llega de 


MLM: ! ¡plosión 


Lo que parecia poder representar el comienzo 
de la organización y coordinación de los afi- 
cionados españoles al manga, la MLM, ha de- 
saprovechado lamentablemente ese potencial. 


Son varios los problemas que aquejan a esta 
lista de correo electrónico, pero seguramente el 
principal sea la incapacidad que ha tenido de 
dotarse a sí misma de un ordenamiento u orga- 
nización razonables. Las consecuencias han sido 
las que desde hacía un tiempo venían adivinan- 
dose: Se ha convertido en algo ilegible y caóti- 
co. 


Una de las condiciones sagradas que debería 
tener una lista de este tipo, como debería ser 
ceñirse al tema de discusión -en este caso el 
manga- se ha visto sistemáticamete ignorada. 
En lugar de eso, sus miembros han convertido el 
compendio diario de mensajes en una especie 
de club de alterne. Así, tenemos desde los que 
se dedican a intercambiar mensajes personales, 
más preocupados por la “vida social virtual” que 
por una discusión mínimamente hilada, hasta 
los que directamente han tomado la MLM por el 
diván de un psiquiatra y se ponen a narrar sus 
personales desventuras, neuras y obsesiones. 


Por otro lado, el estancamiento del debate y la 
repetición de temas han alcanzado límites 
mmsospechados. Probablemente esto se debe en 
Sran parte 2 la constante renovación de los 
componente Sta. Los nue niembros, 
al desconoc: blaco an e su llega- 


Japón o EEUU, teniendo ellos así la posibilidad de 
hacerse con lo más interesante antes de que se 
ponga a la venta. 


Sobre todo esto uno bien puede decir: "pues mira, 
espabilados que son ellos", pero yo más bien pienso 
que estos males son los que pudren el mundillo y 
que habría que acabar con ellos. ¿Cómo? 
"Legalizando la droga" :Creando cadenas de présta- 
mo de material, de manera desinteresada; o puntos 
de alquiler donde uno pueda conseguir productos 
de importación por un tiempo y disfrutar de ellos. 
Otro remedio es buscarse uno la vida por sus propios 
medios, sin depender de estas "organizaciones"; hay 
mil maneras hoy en día de hacerse con la “droga": 
Internet, Previews, tiendas extranjeras, amigos de 
fuera...etc. 


A pesar de lo dicho, no todo son sombras en este 
vicio: es malo para el bolsillo y para el espacio vital, 
pero no para la salud. Te lo recomiendo: Di sí, 
engánchate. 


Un otaku yonqui 


da, frecuentemente sacan a debate asuntos ya 
discutidos, en ocasiones hasta la saciedad, para 
desesperación de los veteranos. 


Esto se ve agravado por el escaso uso de la 
imaginación a la hora de proponer nuevos 
temas, pareciendo imposible avanzar más allá 
de un puñado de tópicos, como si Katsura dibu- 
ja demasiados culos o si Masamune Shirow hace 
buenos guiones. Hay otros problemas, pero 
tampoco me quiero extender en exceso. 


Si todo esto se encuentra además gestionado 
por una pareja de adolescentes inmaduros, no 
existe mucho márgen para la mejora, aunque su 
inmadurez no es más que un reflejo de la que 
aqueja a la lista como entidad colectiva. Han lle- 
gado incluso a darse casos de censura permiti- 
dos mayoritaria y alegremente por los 
“MLMeros”. 


En los últimos tiempos ha habido intentos de 
mejorar la situación, pero aún es pronto para 
saber si tendrán algún efecto. 


En definitiva, hasta que no se demuestre lo 
contrario, la utilidad de la MLM se verá reducida 
a la de un punto de encuentro, interesante prin- 
cipalmente para aquellos que se inician en la afi- 
ción. Está por ver si iniciativas como la aso- 
ciación Tomodachi sirven para llevar adelante 
las tareas de organización y acción colectiva que 
esta lista ha sido incapaz de cumplir. 


Mario Gómez García 
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Ikkyu 


Autor: El difunto Hisashi Sakaguchi, en gloria esté 
Género: Histórico, a lo Shogun 


Esta es otra de las novedades que, a cuentagotas, 
nos ofrece la editorial Glénat, que sin embargo en 
Francia es, junto a Tonkam, el sello más importante 
en lo que a manga se refiere. El criterio que sigue 
dicha editorial para sacar determinados títulos en 
nuestro país es algo difícil de saber, pero por lo menos 
hemos de agradecer que se alejen un poco de la 
comercialidad fácil, dándonos a conocer mangas bas- 
tante apartados de lo que estamos acostumbrados a 
ver. Esto demuestra, una vez más, lo amplio y diverso 
que es este mundo del manga del que, a pesar de los 
años transcurridos, seguimos sin conocer más que 
una mínima parte. 


Del autor de Ikkyu, Hisashi Sakaguchi, ya se había 
publicado una obra en España; Version, que creó 
cierta controversia, pues tuvo tantos admiradores 
como detractores. En el manga que nos ocupa, Ikkyu, 
por ahora todo son elogios: Ya se ha oído comentar 
que es la obra maestra de su autor. Yo no puedo pro- 
nunciarme al respecto todavía, pues por el momento 
sólo ha aparecido el primer volúmen de los cuatro de 
que consta la colección. 


Compré el primer tomo, llevada precisamente, por 
las ganas de conocer mangas diferentes. Al primer vis- 
tazo, se trata de un grueso volúmen, muy parecido al 
de la edición francesa, con una portada bastante 
poco atractiva (como casi todo lo de Glénat), un 
papel de mayor calidad que el de otras editoriales y 
un precio inmejorable teniendo en cuenta el número 
de páginas. 

UN MONJE DIFERENTE 


Ikkyu es la biografía de un célebre monje y poeta del 
siglo XV. Hijo del joven emperador y su concubina, 
nacerá apartado de la vida de la corte al ser expulsa- 
da de allí su madre por motivos políticos. Cuando 
todavía es un niño pequeño, su madre, para prote- 
gerlo de intrigas, lo recluye en un monasterio budista, 
donde pasará gran parte de su infancia y adolescen- 
cia, llevando una vida bastante dura y difícil. Nuestro 


héroe destacará por su ingenio, su sentido de la jus- 
ticia y su afán de aprender y de encontrar la Verdad. 
Tras recibir las enseñanzas de varios maestros y hacer 
sus primeros pinitos en poesía, el joven abandona el 
templo budista, fuente de poder e influencia de la 
época, para "arruinar su carrera" siguiendo a un viejo 
monje que vive en la miseria y que se dedica a ayu- 
dar a los más pobres. Pero este nuevo maestro no es 
lo que se dice un santo, y hasta el momento de su 
muerte se dedicara a explotar a su joven "discípulo- 
chacha" . Tras perder a su maestro, el protagonista, 
sumido en un mar de dudas acerca de su fe, llegará al 
borde del suicidio. Sólo el recuerdo de su madre, que 
no ha vuelto a ver desde la niñez, evitará la desgracia. 
Aquí acaba la primera entrega de una biografía bas- 
tante interesante y sobre todo muy bien ambientada. 


EL REFLEJO DE UNA ÉPOCA 


La época queda tan bien reflejada que yo me 
atrevería a decir que incluso queda "demasiado bien 
reflejada". Me explico: la trama principal es, se 


En el monasterio de Ikkyu hay un ambiente de gran cama- 
radería. 
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supone, la vida de Ikkyu, que al estar situada en un 
momento y un país muy determinados, necesita de 
cierta ambientación que nos ayude a entender mejor 
el personaje y su entorno. Pero en este manga la 
explicación histórica es contínua y excesiva, haciendo 
que muchas veces se pierda un poco el hilo de la nar- 
ración y que en algunos momentos el cómic resulte 
algo pesado de leer. 


El estilo de Sakaguchi es sencillo y muy carica- 
turesco. Como ya he dicho, se aprecia un profundo 
estudio de investigación que queda reflejado en las 
ropas, los edificios y los fondos en general, aunque el 
dibujo, bastante correcto, no llama la atención. Si 
sueles buscar personajes físicamente atractivos en un 
manga, con este (al menos por ahora) lo vas a tener 


APUNTES DE OPINIÓN 
Otaku Visión 


El balance de los primeros meses de Otaku Visión resulta 
un tanto desconcertante. Tras lanzar sus dos primeros títulos, 
comenzaron con la edición de Escaflone, que se está carac- 
terizando por ser especialmente lenta, y depués de esto no 
se ha sabido nada. 


Por otro lado, su política con la citada serie es como míni- 
mo peculiar: Habiendo tan sólo una cinta en el mercado, 
Escaflone ya se había emitido entera (y más de una vez) en 
Vía Digital, restándole potencial de ventas de forma evi- 
dente. 


¿Qué ha sido de la excelente selección de títulos que se 
tenía en cartera? ¿Se han cancelado, o se trata solamente de 


“Manga”, el abuso de una palabra 


Ocurre con cada vez más frecuencia, incluso entre los pro- 
pios aficionados, que las palabras “manga” y “anime” se con- 
funden e intercambian entre sí. No es raro ofr comentar a 
alguien que va a ver una “película de manga”. 


En un principio la diferencia está clara: “Manga”, en occi- 
dente, designa al cómic japonés, mientras que “anime” es la 
animación de ese mismo país. Hace tiempo esto parecía de 
dominio público entre los aficionados, y no había lugar al 
error. ¿Cuál es la razón de lo que pasa ahora? 


Probablemente el asunto empezó hace años cuando Island 
World Communications, una empresa de vídeo británica, 
decidió lanzarse a la edición de anime. El nombre comercial 
que eligieron, en una decisión para mí no demasiado afor- 
tunada, fue Manga Video, el ahora célebre sello. Un tiempo 
después llegaron a España, coincidiendo con un momento 
de gran crecimiento del fenómeno. Era la única editora de 
animación japonesa por aquel entonces (y ahora práctica- 
mente también), y paulatinamente la gente fue identificando 
el wer una película de anime con la palabra “manga”. 


Además, con el paso del tiempo, las cintas de esta empre- 
sa fueron colocándose en una sección propia en los video- 


difícil. 

Ikkyu es, en resumidas cuentas, un título para los 
amantes de la Historia, de la cultura de Japón y de las 
biografías de grandes figuras del pasado. Es una lec- 
tura erudita, que va más allá del simple entreten- 
imiento. Es una obra ambiciosa con un enfoque adul- 
to, y una buena oportunidad de leer algo que se salga 
de lo habitual en manga. No es pura evasión, no hay 
chicas explosivas ni grandes "mechas", pero merece 
una oportunidad; los que lo hemos probado pen- 
samos ir a por la siguiente entrega, siempre que 
Glénat, (que ha vuelto a las andadas) mantenga la 


supuesta periodicidad trimestral de la colec- 
ción. 

Lorena Guilmaín 
un retraso? 


Podemos decir también, en cuanto a la forma de editar, 
que el sello ha resultado una decepción. Sus sistemas de pro- 
ducción son clónicos de los de Manga Video, encontrán- 
donos, por ejemplo, con los mismos actores de doblaje en 
los mismos estudios, y con el mismo descuido sobre el pro- 
ducto final. Ya en sus primeros lanzamientos se han detecta- 
do fallos importantes. 


Ojalá Otaku Visión reaccione para conviertirse en una 
competencia eficaz de Manga Vídeo, y no se repita así la 
lamentable historia de Cartoonia. ; 


clubes y grandes superficies (antes las ponían en la sección 
infantil, lamentable), invariablemente bajo el epígrafe 
“manga”. 


Todo esto ha contribuído a la situación de confusión actu- 
al. Ahora todo es “manga”. Los cómics, la animación...si te 
ven dibujando garabatos al estilo japonés, seguramente te 
dirán: “Eso es manga, ¿no?”. Al final hasta las ramis serán 
manga. 


Es cierto que una de las acepciones en japonés de la pal- 
abra “manga” es “animación”, pero se hace un uso muy mar- 
ginal de ella; su equivalente sería “dibujos animados”. Es 
decir la palabra que usa alguien cuando se quiere referir a la 
animación y no sabe cómo hacerlo. 


Nunca han pasado cosas así, por ejemplo, con el cómic 
occidental. Si estás viendo una película de animación, a 
nadie se le ocurre decir que eso es un “cómic”. 


Desde aquí hago un llamamiento al rechazo de esta infame 
etiqueta comercial, y a que seamos los aficionados los 
primeros que llamemos lo que nos gusta por su nombre, o, 
lo que es lo mismo, los primeros que lo respetemos. 
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Detective Gonan 


Autor: Gosho Aoyama 


Género: Detectivesco 


La política de las editoriales españolas está cambian- 
do, al menos en parte, para bien. Cada vez son más 
los títulos publicados que, además de comerciales, 
son de gran calidad. Lejos van quedando ya aquellos 
mangas de desconocida procedencia, oscuros, insípi- 
dos, que las editoriales (mejor dicho, Planeta- De 
Agostini) nos colaban por doquier. Detective Conan 
(Meitantei Conan en su edición original) es uno de 
esos productos que arrasan en Japón y que hace sólo 
un par de años nadie hubiera pensado que acabarían 
siendo publicados en España. Pero aquí lo tenemos, 
lanzado con la más absoluta de las 
discreciones, en una edición no 
dirigida quizá a la gran masa de 
aficionados, y por tanto sin 
grandes pretensiones comerciales 
(y por cierto de la mano de 
Planeta). 


Las andanzas del pequeño Co- 
nan comenzaron en 1994 en el 
semanario Shonen Sunday, buque 
insignia de la Shogakukan y seno 
de obras tan emblemáticas como 
Ranma Y, Touch, Ushio to Tora o 
Yaiba. Yaiba es, precisamente, la 
anterior obra del autor de 
Detective Conan, Gosho Aoyama, 
cuya versión animada fue emitida 
hace pocos años por Tele 5 en 
una de las mejores adaptaciones a 
nuestra lengua que se recuerdan. 
No se puede decir, por tanto, que 
estemos ante un autor desconoci- 
do, a pesar de su todavía escasa producción artítica; 
todo lo contrario, Aoyama es actualmente uno de los 
autores más de moda en Japón, que ha demostrado 
poder superarse obra tras obra y capítulo tras capítu- 
lo, respondiendo a las exigencias del público y edi- 
tores con un estilo fresco y personal. 


VUELTA A LA INFANCIA 


En Detective Conan se nos narra la historia de 
Shinichi, un joven detective aficionado que, de tanto 
husmear en asuntos ajenos, acaba siendo víctima de 
un extraño veneno. El veneno en cuestión, sumin- 
istrado por unos siniestros hombres de negro, debía 





Conan y amigos con el “kit” completo 


acabar con su vida, pero por cosas del destino 
(bueno, en realidad porque si no no habría serie), en 
lugar de esto le devuelve a la tierna edad (física) de 
los seis años. Esto, claro, se convierte en un serio 
problema de identidad para Shinichi, que, al no 
poder ir contando por ahí lo sucedido -los hombres 
de negro no pararían hasta conseguir matarle-, decide 
adoptar el nombre (¿provisional?) de Conan 
Edogawa, y así de paso dar un homenaje a sus 
escritores favoritos. 


Shinichi/ Conan sólo compartirá su secreto con un 
viejo científico amigo, que 
además de arreglarlo para 
que la que era casi novia de 
Shinichi le acoja en su casa (y 
cuyo padre, Mouri, fíjate tú, 
es detective), se encargará de 
suministrarle todo tipo de 
"gadgets" que le ayuden a 
descubrir a los misteriosos 
hombres de negro. El vivir en 
casa de un detective siempre 
le dará más posibilidades de 
encontrales, además de per- 
mitirle recrearse en su afición 
favorita: Resolver caso tras 
caso. Pero esto supone una 
doble dificultad para Conan; 
no sólo ha de encargarse de 
cada misterio que el incom- 
petente de Mouri no es capaz 
de solucionar, sino también 
preocuparse de no parecer él 
mismo el verdadero sabueso, para no poner en peli- 
gro su verdadera identidad. 


RELACIONES PERSONALES 


Este es el argumento de Detective Conan, una serie 
de detectives, de misterio, aventura, acción e incluso 
de amor. Las premisas en que se basa, como se ha 
visto, no son muy originales ni sofisticadas. Es más, se 
puede decir que Aoyama ha recurrido al patrón más 
infantil y elemental para dar vida a un protagonista 
típicamente "shonen", pero esto es sólo la materia 
prima; el autor demuestra ser un maestro del guión, 
convirtiendo la lectura de Meitantei Conan en una de 
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las más intensas que he tenido la oportunidad de dis- 
frutar últimamente. Cada misterio está perfectamente 
estructurado, y, aunque se otorguen pocas oportu- 
nidades para que el lector de con la clave (recayendo 
esta normalmente en un detalle difícil de captar), 
siempre te deja con las ganas de seguir devorando 
páginas para ver cómo el elo Conan extrae sus 
conclusiones. Otro d de Aoyama es la 
najes, aparente- 










mente simple y circu 
dramático, lleno de ma 
ciones similares a las que 
City Hunter, con la que guare 
mo. 


aa 
El dibujesde Detective Cona a 
able € es creados por 
Aoyama es característico, y sigue las pautas mar- 
cadas en vaiba Menti PR O, ntador y muy fun- 
cional. Pero lo mejor de todo est. ena, 
las perspectivas, los planos y el toque macabro con el 
que muestra los crímenes, realmente impactante. 


La edición que nos trae Planeta es, por una vez, 
digna de elogio. Se ha escogido el formato mini- 
tomo, respetando tamaño y número de páginas de la 
edición original, un formato que tiene la pega de ser 
demasiado pequeño (tampoco costaría nada 
agrandarlo un poco ¡a ver si nuestras ediciones, que 
están a años luz de las japonesas, se van a ira pare- 


Misterio y humor 


El autor de Detective Conan, Gosho Aoyama, ya era 
conocido en nuestro país por la adaptación al anime de su 
manga Yaiba, que al parecer tuvo una acogida discreta por 
parte de los aficionados. 


Las aventuras de Conan recuerdan las novelas de Sher- 
lock Holmes o Agatha Christie (a las que rinde homenaje). 
La solución de los casos suele ser bastante inesperada y se 
descubre, normalmente, por algún pequeñísimo detalle en 
el que sólo nuestro sabueso podía haberse fijado. 


El protagonista tiene la apariencia de un niño, a causa de 
un veneno, nunca antes probado, suministrado por unos 
extraños hombres de negro que le pillaron metiendo las 
narices en sus sucios asuntos, veneno que en lugar de 
matarle, hace revertir el cuerpo del sagaz adolescente al de 
un niño de 6 años. Ahora, sólo un científico amigo suyo lo 
sabe. Los dos inventan una excusa para explicar la súbita 
desaparición del muchacho y para que Conan (nombre 
falso) sea acogido en casa de su novia, cuyo padre es tam- 
bién detective, aunque bastante malo. Entre caso y caso de 
su anfitrión que él resolverá, Conan se dedica a lo que real- 
mente le interesa: averiguar quiénes son los que le enve- 
henaron, para quién trabajan y encontrar un antídoto que 
le devuelva su aspecto normal. 


Detective Conan te atrapa desde el primer tomo. Los 
5 son amenos y están muy bien contados, los person- 


cer en lo peor que tienen estas, su minúsculo 
tamaño!), pero que permite conservar las ilustaciones 
originales de las portadas y portadillas interiores, 
Además, goza de un buen diseño y maquetación, 
aunque el papel y acabado resultan un pelín repug- 
nantes. Traducción, rotulación y retoque de ono- 
matopeyas están a un buen nivel. Estas últimas están 
realizadas manteniendo las originales y añadiendo 
trazos para darle apriencia de letras occidentales, en 
lugar de intentar taparlas íntegramente con rótulos 
"crsitianos”. Esto, aunque realiado de una forma un 
poco chapucera, ya que en ocasiones no sabes ni lo 
que pone, es a mi entender, el mejor método de 
respetar lo máximo posible el dibujo de cada viñeta, 
lo que se caba agradeciendo. ¿Para cuándo ono- 
matopeyas sin retocar? 


En conclusión, no encuentro ninguna razón para 
que Detective Conan no se convierta en un éxito. Es 
Uno de los mangas más frescos y mejor dibujados de 
cuantos se publican actualmente. Y además, es uno 
de los éxitos más sonados en Japón en los últimos 
años, donde cuenta con 17 volúmenes publicados, 
Una serie alternativa, una prolongada versión televisi- 
va y algún que otro largometraje. Esperemos que 
tenga el éxito que se merece y acabemos viendo la 
colección completa, y ya puestos, nos traigan tam- 
bién Yaiba, que "sólo" son 23 tomitos de nada... 


Raúl Sánchez 


ajes caen bien y a uno le corroe 
la curiosidad por averiguar la 
identidad de los extraños individ- 
uos vestidos de negro. 


Estas casos, sin embargo, aunque 
están estructurados con lógica, no 
son muy realistas que digamos. 
Que se permita a un niño 
pequeño ver la escena del crimen 
y a la víctima es algo totalmente 
inverosímil, al igual que los inven- 
tos que el científico amigo de 
Conan ha ideado para ayudar a 
éste a resolver sus casos, (que 
convierten al chaval en una especie de inspector Gadget 
en miniatura) y esas casualidades de la vida que siempre 
ponen las cosas a favor del protagonista. 





El dibujo de Aoyama no es tan deudor de Toriyama como 
se decía cuando pasaron Yaiba por televisión. El estilo, muy 
asentado en el autor, es idéntico al de su anterior manga: 
expresivo y muy característico. 


Ojalá la cosa no se quede en los seis primeros tomos y 
podamos saber si Conan resuelve su caso más importante 
y vuelve a ser adulto. 


L.G. 
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Encrucijada mágica 
El triunfo de la vulgaridad 


Autor: Nem Mukudori ¿Alguien ha oído hablar de él? 


Género: Comedieta estudiantil, con elementos sobrenaturales / Caótico 


Encrucijada Mágica (EM) es uno de esos ejemplos 
que dan mala imagen al manga. Algunos se han des- 
gañitado en tratar de convencer a los cabeza-cuadra- 
da de siempre que el manga es un tipo de cómic tan 
respetable y merecedor de estudio como cualquier 
otro. Es lamentable que a nuestro país lleguen obras 
como esta para echar por tierra todos sus esfuerzos. 


EM es al cómic de calidad lo que la comida rápida a 
la alta cocina francesa. Comparar a EM con un cómic 
bien hecho es como comparar una novelita románti- 
ca de bolsillo con Romeo y Julieta. Si cosas como esta 
son las que triunfan en Japón, habrá que ir admitien- 
do que en el cómic japonés, como en todo, lo bueno 
escasea. 


EL DIBUJO 


Se sabe que existen autores para los que los plazos 
de entrega nó son ningún problema. Pero esos 
autores son maestros que conocen el medio en el que 
se mueven a la perfección. El chapucero que nos 
ocupa, Nem Mukudori, no es uno de esos maestros. 
El bueno de Nem resuelve sus páginas de manera 
apresurada y, aparentemente, sin ningún tipo de 
planificación. Uno ya no sabe si es que ignora las mas 
elementales normas de narrativa visual, o es que no 
las quiere aplicar para ahorrarse esfuerzos. 





¿Y no podría la traductora, ya que parece que sabe tanto, 
decirnos quién es Sontoku Ninomiya? 


LA HISTORIA 


EM es el clásico tebeucho hecho sin ton ni son, con 
personajes absurdos, planos, que parecen sacados de 
una mala partida de rol. Las situaciones son de un 
humor de trazo grueso, vulgar, a menudo rallando en 
lo chabacano. Recuerda mucho a Cazadores de 
Magos. 


Aunque la falta de pretensiones a veces se considera 
una virtud, me parece que en este caso el autor la ha 
llevado al extremo. 


CONCLUSIÓN 


Se trata de un manga pensado para leer y tirar, no 
para tenerlo encuadernado en la estantería. La edi- 
ción en formato tomo es totalmente desacertada en 
este caso. Lo más sangrante es que actualmente se 
publican en formatos peores series muy buenas que 
merecen más este tratamiento de lujo. 


Gabriel Pérez-Ayala 


Original y divertido 


La verdad es que me ha gustado bastante este manga de 
Nem Mukudori. Se trata de una historia de resolución de 
misterios sobrenaturales, dentro de un tono de comedia 


ciertamente disparatada, y con varios toques de originali- 
dad. 


Los tres protagonistas llevan correctamente el peso de la 
narración. Cada uno con sus peculiaridades inspira 
enseguida simpatía. Este trío está respaldado por una estu- 
penda corte de secundarios, compuesta por los espíritus 
escolares del instituto donde se desarrolla la acción, con el 
propio director a la cabeza (!). 


Encrucijada mágica cuenta con un humor bastante fresco, 
y se hace francamente ameno de leer. El dibujo de 
Mukudori no es aún muy depurado, pero cumple a la per- 
fección. Este autor posee bastante habilidad para dibujar el 
cuerpo femenino, lo cual aprovecha al máximo intro- 
duciendo siempre que puede elementos sensuales. 


El único fallo, quizá la falta de profundidad de la historia 
hasta el momento. Con todo, recomendado. 


M.G. 
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MACROSS 7 TRASH 


Autor: El valoradísimo Haruhiko Mikimoto 


Género: Sentimental, con pilotos y Idol singers 


Para alguien que, como yo, tiene que proteger 
cualquier ilustración de Mikimoto con un plástico 
para no mancharla de babas, la aparición de un 
manga como este supuso todo un bombazo. Los 
tomos japoneses no defraudaron mis ilusiones: casi 
cada viñeta se podría enmarcar, pues mostraba el 
buen hacer del maestro y su equipo, -cuyos nombres, 
por cierto, figuraban al final de cada libro, lo 
cual es todo un detalle-. Esa delicadeza, esas 
expresiones, esos ojos que sólo él dibuja 
así, la dulzura de sus personajes femeni- 
nos...sí, todo lo que me gusta de 
Mikimoto estaba ahí. 


Por eso, cuando Norma anunció la pub- 
licación en España de esta obra, sólo 
podía alegrarme. Sabía que la calidad 
de impresión no sería tan alta y que las 3 
Ó 4 soberbias páginas a color del principio 
no aparecerían así en esta edición 
leso es un privilegio exclusivo de 
Urushihara, ya que sus tomos son 
bastante más finos y hay que justi- 
ficar el precio), pero al menos 
podría seguir la historia, enterarme 
de los diálogos. 


EDICIÓN NADA EJEMPLAR 


Lo que me temía se cumplió 
con creces: un papel pésimo - 
granuloso y amarillento-, nada 
de ilustraciones a color, y, 
además, ¿qué había sido de la 
preciosa portada del tomo n? 1 
original?: ¿Por qué no la publi- 
caron?... y ya, rizándole el rizo 
a lo de buscar pegas, ¿por 

ué no indican el número 
del volúmen en el lomo? 
Supongo que por falta de 
espacio... 


Pero a lo que voy; una se compra la edición españo- 
la para enterarse del argumento y ¿qué se encuentra? 
Una traducción penosa, con unas expresiones inade- 
cuadas y frases que no vienen a cuento con la 
situación o el personaje que las dice, lo que hace que 
la historia resulte a veces bastante difícil de seguir... 


Dejando a un lado el "trabajo" de Norma me cen- 
traré en el manga en sí. 


























100% MIKIMOTO 


El personalísimo dibujo de Mikimoto puede gustar o 
no, pero ahí está, como decía, con todas sus carac- 
terísticas. Quizá, buscando algo negativo, podríamos 
pedir que el maestro cambiara un poco el diseño del 
protagonista masculino, ya que tanto el de Macross 11, 
Hibiki, como Basara de Macross 7  -si le quitamos 
las gafas- y hasta el chico del video- 
juego Quo Vadis, parecen la 

misma persona... 


En cuanto a los 
ayudantes, nada 
que reprochar: 
buen trabajo de tra- 
mas y unos fondos 
discretos, muy a 
menudo basados en 
fotografías, que 
hacen resaltar. los 
personajes, (lo. ver- 
daderamente 
importante). De los 
vehículos y mechás 
aún es pronto para 
juzgar, pero los 
pocos que han 
aparecido están en la 
línea de la serie de 
televisión Macross 7, 
cuyo ambiente refleja 
este manga. 


NUEVAMENTE EL 
TRIÁNGULO 


En cuanto al guión, 

Mikimoto parece estar muy condi- 
cionado por la fuerte huella que la primera saga 
de Macross dejó en el público y la historia del 
animé. De nuevo nos encontramos unos person- 
ajes que, aunque tienen personalidades distintas a los 
del principio de la saga, vuelven a repetir los mismos 
papeles: la cantante jovencita, el chico que llega a ser 
piloto, la chica militar menos mona pero con más 
personalidad... Quiero pensar que esto es más un 
nuevo homenaje a los lectores "macrossadictos' que 
una falta de recursos. Al menos, como decía, los pro- 
tagonistas son algo diferentes: Enika no es tan aloca- 
da como Minmay, aunque sí igual de inocente, Shiba 
tiene peor genio y más chulería que Hikaru y Mahara 
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más seguridad en sí misma que Misa. 


La historia en sí tiene muchos puntos interesantes: un 
chico que al parecer es hijo bastardo de Max Genius, 
(el famoso piloto casado con una meltran, cuyo 
romance seguimos en la 12 Macross) y una misteriosa 
científica. El interés del veterano por el chico hace pen- 
sar que el rumor es cierto... 


Luego está un misterioso accidente (o quizá no tan 
accidente) del que Mahara parece saber muchas cosas, 
o el proyecto secreto que el ejército quiere probar uti- 
lizando a Shiba y otros jugadores de T-Crush (patinaje 
aéreo) como conejillos de indias... estos son sólo 
algunos de los muchos interrogantes que van apare- 
ciendo poco a poco en Macross 7 Trash y que animan 
al lector a seguir la obra, cuya trama se vuelve cada vez 
más interesante y compleja. 


También están los conflictos personales de los prota- 
gonistas, sus rivalidades y sus sentimientos, en los que 
el manga se basa más que en la acción. 


El único punto negativo del guión (no es más que mi 
opinión) podrían ser los contínuos flashbacks (normal- 
mente indicados con viñetas enmarcadas en negro) y la 
constante de no explicar las cosas en su momento, uti- 
lizada para introducir más suspense, que, hasta que se 
le coge el tranquillo, lía y dificulta poder seguir con 
fluidez el hilo de la historia. Encima, como decía, la 
traducción lo complica aún más... 


Pues esto es Macross 7 Trash: una historia cada vez 
más interesante aunque algo liosa, unos personajes 
atractivos, que vamos conociendo poco a poco y un 
dibujo excelente. Estos son, creo yo, motivos más que 
suficientes para leer este manga. Los que no conozcan 
Macross en sus sagas anteriores no deben preocuparse, 
las referencias que aparecen en la obra son meramente 
anecdóticas y no requieren estar puestos en el tema 
para entenderlas. 


Si eres un fan de Mikimoto y lo que quieres es disfru- 
tar como loco de sus dibujos, mejor -o además- hazte 
con los tomos originales, cuestan lo mismo y están 
maravillosamente editados. 


APUNTES DE OPINIÓN 
A SALTOS CON TEZUKA 


Todos nos congratulamos de que por fin las obras de 
Osamu Tezuka, el padre del manga, hayan llegado a nuestro 
país. Lo que no nos ha gustado tanto es saber que en la edi- 
ción que nos ofrece Glénat se han saltado capítulos enteros 
de la obra. El defecto aparentemente viene de la edición 
francesa, y recuerda las alegrías que en otros tiempos, tijera 
en ristre, se tomaron los americanos con series como Aa! 
Megami Sama o Maison Ikkoku. 


Esta decisión, por lo visto, fue tomada con el fin de 
“dinamizar la historia para llegar a un público más joven”. 
Pues qué bien. Lo que quizá no saben estos editores galos es 
que los lectores agradecen, aparte de que se les facilite la 
lectura, que se respete su inteligencia, y que la mayoría pre- 
fieren tener la oportunidad de decidir por sí mismos si el 


En Japón ha aparecido ya el número 4 (con algún per- 
sonaje nuevo) y está a punto de salir - si no lo ha hecho 
ya - el 5 volumen, lo que indica que allí la obra fun- 
ciona de maravilla. ¿Publicará Norma esos tomos? ¿o 
hará igual que con Seraphic Feather, es decir, dejar col- 
gada la obra cuando se ponía más interesante? El tiem- 
po lo dirá... 


Lorena Guilmaín 


Pi 





¿Por qué los tipos duros siempre tienen que estar a punto de 
palmarla para confesar sus sentimientos? 


ritmo de la historia es el adecuado o no. 


Y lo que al parecer es seguro que ignoran los susodichos 
editores es la categoría del señor que han tenido la suerte de 
publicar, don Osamu Tezuka, el iniciador de un todo un 
nuevo lenguaje y de una cultura del cómic que probable- 
mente eclipsa a la del “bande desinée” de la que tan orgul- 
losos se sienten nuestros vecinos. 


Quizá haya que plantearse, por ejemplo, la edición de las 
obras de Hergé en una versión resumida, por supuesto en 
aras de la claridad y del dinamismo de la historia. Seguro que 
pondrían el grito en el cielo. Sin embargo, deberían darse 
cuenta, mal que les pese, de que Black Jack no es menos que 
Tintín. 
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Drakuun 


Autor: el glorioso Johji Manabe 


Género: Ciencia ficción/ "Space Opera", en su variante de "chicas con espada" 


Ya era hora. Por fin han dado luz verde a una obra 
de Johji Manabe en nuestro país. Por todas partes nos 
rodea la mierda, pero de vez en cuando aparecen 
buenos mangas en la selección de series. 


La pena es que la publiquen con tan poco entusias- 
mo. El formato es malo, de grapa. Utilizar este forma- 
to para una serie de manga es síntoma de que no 
confían mucho en ella. Encima fichan de "correero" a 
Lázaro Muñoz, que salió escopetado de Norma tras 
conseguir hundir a Bateadores/Touch. No quiero ni 
pensar lo que este cenizo le puede hacer a Drakuun. 


UN MANGA QUE TIENE TODO PARA TRIUNFAR 


Drakuun reúne todos los ingredientes que han 
hecho del manga un fenómeno de masas. No falta ni 
un topicazo, para disfrute del público adolescente al 
que se dirige: Erotismo ligero, aderezado con una li- 
gera agresividad sexual, y mucha violencia especta- 
cular. Tampoco faltan las relaciones interpersonales 
afectivas (el romance es un buen motor para 
cualquier historia) ni el humor. Todo está muy bien 
pensado para que el lector se sienta a gusto. Johji 
Manabe: recurre a estos elementos una y otra vez en 
sus obras (incluso utiliza los mismos personajes, a la 
manera del "Star System" de Tezuka), y sólo un maes- 
tro como él es capaz de hacer que la historia parezca 
nueva cada vez que nos la cuenta. 


LO NUEVO DE DRAKUUN 


En esta ocasión, Manabe se mete en una trama algo 


más compleja de lo acostumbrado (tampoco mucho 
más), fruto de su evolución como autor. Presta más 
atención a los personajes secundarios, que cobran 
una nueva importancia con relación a la historia cen- 
tral. Así, podemos encontrar una o dos historias para- 
lelas que, convergiendo con la principal, añaden 
riqueza y variedad a un estilo narrativo inconfundible, 
muy dinámico, que es la señal de identidad de este 
autor. 


Drakuun reúne en sus páginas la quintaesencia del 
manga, y es un punto de referencia obligado para 
todos aquellos que deseen conocer los principios 
básicos que impulsan hoy al manga popular. Tiene mi 
máxima recomendación. 


Gabriel Pérez-Ayala 


La fuerza de ellas 


Aunque los paralelismos entre Qutlanders y Drakuun 
parezcan evidentes, lo cierto es que el trasfondo, 
machista del universo Manabe se ve marginado, y quizá 
obviado, ante la fuerza y el carisma con que el autor 
retrata en esta ocasión a sus heroínas. Capaces de hacer 
sombra a cualquiera de los protagonistas varones de sus 
demás obras, encarnan legítimamente valores tradi- 
cionalmente aplicados a los héroes, dotando al cómic de 
una mayor riqueza psicológica. Las chicas Manabe de 
esta obra no sólo consiguen codearse de igual a igual 
con sus compañeros masculinos, sino que lo hacen sin 
perder ni un ápice de la picardía y sensualidad que tanto 
agradan al público masculino. 

R.M.C. 








Explorer woman Ray 
Otro manga del montón 


Autor: Takeshi Okazaki, en prácticas 


Género: Aventuras cutres 


Últimamente parece que Planeta se ha erigido en 
mecenas de los dibujantes novatos japoneses que 
empiezan su carrera profesional. Eso, o los directivos de 
las editoriales japonesas le están dando gato por liebre. 


Con esta política de publicar a autores recién estrena- 
dos te puedes encontrar sorpresas agradables, todo hay 
que decirlo. Pero la mayoría de las veces, lo que te 
encuentras es con cosas como Explorer Woman Ray. 


El dibujo no es del todo malo. Pero tampoco es que 
sea para tirar cohetes, vaya. Un poco confusete cuando 
empieza el movimiento, pero hay que reconocer que 
ese es un defecto con el que uno tiene que aprender a 
vivir cuando lee mangas. Lo malo viene ahora: 


LO PEOR DE EXPLORER WOMAN RAY 


El guión, que aparte de no tener ni pies ni cabeza, es 
un coñazo. 


Que salga una tía en bolas sin venir a cuento, a pági- 
na completa. Eso lo hace un Johji Manabe o un Shirow 
y les queda bien. Aquí parece un truco barato que 
busca el efectismo a toda costa, sin ningún sentido de 
la oportunidad. 


Sin pretensiones 


El inusitado énfasis y entusiasmo pa el autor pone en 
determinadas escenas, como si de verdad estuviese 
pasando algo emocionante. 


Que la protagonista sea una mala copia de Madoka, y 
sus compañeras parezcan clones de Hikaru. Uno acaba 
añorando a Kimagure Orange Road y a los mangas 
buenos de verdad que se publicaban entonces. 


Los comentarios a pie de dibujo del tipo de "Oh, qué 
bien me ha salido" o "casi podría pasar por una viñeta 
dibujada por el Sr.Hagiwara. No está mal ¿verdad?", 
que te recuerdan constantemente la bisoñez del autor. 


Que haya páginas en las que el papel transparenta 
cosa mala. Tal vez se trate de un error con el cálculo del 
gramaje y no la norma habitual, pero el efecto no deja 
de ser penoso. 


Los dos "artículos' de Roque González del primer 
número, donde trata descaradamente de vendernos la 
burra. Es patético que pretenda convencernos de que 
lo que hemos leído es un "cóctail explosivo" (¿?) y no un 
manga cutrosillo del montón. 


Gabriel Pérez-Ayala 


El manga que nos ocupa no es una 
obra maestra o una referencia obligada 
para todo otaku que se precie. Es, ante 
todo, un cómic de aventuras, 
entretenido, con humor, algo de acción 
y unos personajes aceptablemente atrac- 
tivos. 


El dibujo, los garabatos y "monigotes 
mal hechos" que ocupan alguna que otra 
viñeta, así como los comentarios perso- 
nales y paridas varias que el autor inter- 
cala en sus páginas, indican claramente 
que tenemos delante la obra de un 
colaborador de Hagiwara. En efecto, la 
parte gráfica recuerda bastante los 
primeros tomos de "Bastard", sin embar- 
go, el dibujo de Takeshi Okazaki es 
mucho más tosco y menos elaborado 
que el de su "maestro". 


La joven y seria arqueóloga Rayna y sus 


alocadas (e insoportables) alumnas, las 
gemelas May y Mami, viajan por distin- 
tos países, en busca de ruinas antiguas y 
misterios, guiadas por el viejo diario del 
abuelo de Ray, también arqueólogo, y 
bastante excéntrico. Cada vez que llegan 
a uno de estos lugares, se topan con Rig 
Veda y sus hombres, buscadores de 
tesoros y viejos conocidos de nuestras 
heroínas. 


Un pasado en el que Rig y Ray estaban 
enamorados y la posibilidad de que 
retomen la relación hacen que la historia 
tenga un cierto interés y aumente la 
curiosidad del lector. 


Por lo demás, las aventuras son bas- 
tante entretenidas, nada serias y absolu- 
tamente inverosímiles. 


Un manga sin pretensiones y bastante 
ligerito; para pasar el rato. 


L.G. 
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Cómo presentar un personaje, según 
Takeshi Okazaki. Aparece de repente 
y alguien grita su nombre. Muy sutil. 





LA LEYENDA DE 
MADRE SARAH 


Autores: Katsuhiro Otomo y Takumi Nagayasu 


Género: Postnuclear 


Algunos lectores de cómic achacan 
al manga una excesiva simpleza, 
comercialidad (como si hubiera algo 
que no la tuviera) y baja calidad de 
dibujo. Evidentemente, no com- 
prenden el manga o conocen una 
muy pequeña parte de él. 


Pues son estos, sobre todo, los 
no tienen más remedio que callar 
ante La Leyenda de Madre Sarah; no 
sólo uno de los mejores mangas 
publicados en nuestro país, sino 
una verdadera obra maestra del 
cómic. 

Muchos 
pensarán 
que estoy 
exagerado. 
Demostrar 
que no es la 
intención 
de este ar- 
tículo. 


Tras varias 
falsas alar- 
mas, Sarah 
llegó por fin 


a nuestros Uno de los pocos momentos en que Sarah deja aflorar las lágrimas en sus ojos 


quioscos y 

librerías sin gran revuelo, pero, a la 
chita callando, ha logrado ser una 
de las series que se mantiene, lo 
que demuestra que cuenta con un 
número aceptable de seguidores. 


4 pesar del atractivo que supone el 
nombre de su guionista, todavía hay 
muchos otakus, sobre todo los más 
jóvenes, que no se sienten lo bas- 
tante atraídos por su dibujo y 
ambientación, que ven demasiado 
serios”. 


EQUILIBRIO 


Pero Sarah tiene mucho que ofre- 
cer. Su principal característica es el 
equilibrio. Me explico: todos sus 
elementos cuentan con una gran 
calidad, pero ninguno de ellos 


destaca poderosamente por sí 
mismo o por encima de los otros, lo 
que dota a la obra de una gran 
solidez. 


Empezando por lo primero que 
vemos, la parte gráfica, hay que 
destacar la gran profesionalidad del 
dibujo de Nagayasu, un artista 
quizá no demasiado personal, pero 
en plena madurez. Su estilo, mar- 
cadamente realista, es limpio y mi- 
nucioso. Utiliza tramas, pero de 
manera discreta. Su detallismo es, a 
veces, espectacular (no es raro ver 





en este manga planos aéreos donde 
se aprecian, sin omitir nada, la mul- 
titud y las calles que la rodean). La 
ambientación es perfecta: uni- 
formes, vehículos, edificios, armas y 
unos fondos muy cuidados. 
Desconozco si este dibujante cuen- 
ta o no con un equipo de ayu- 
dantes. Si es así, el trabajo de estos 
no sólo no desentona con el de su 
maestro, sino que es igualmente efi- 
caz. En el diseño de personajes tam- 
bién se aprecia el buen hacer de 
Takumi Nagayasu, que domina la 
figura humana, sobre todo el rostro, 
sabiendo reflejar a la perfección las 
expresiones, gestos y miradas que 
cada situación requiere. Dibuja con 
especial maestría las caras masculi- 


E 15 


nas, especialmente las de hombres 
maduros o ancianos. Sus personajes 
son personas normales; los que 
busquen chicas con grandes curvas 
o bellezas impresionantes, tendrán 
que recurrir a otros mangas. 


UN MUNDO EN CRISIS 


En cuanto al guión, este corre a 
cargo de Katsuhiro Otomo, conoci- 
do sobre todo por Akira, manga de 
culto sobradamente conocido. La 
historia que nos propone este ge- 
nial autor es humana, profunda y 
adulta. Situándonos en un ambiente 

A — bélico futur- 
ista, narra el 
viaje de una 
madre en 
busca de sus 
hijos, que 
perdió años 
atrás y que la 
guerra ha 
separado de 
ella. Tenien- 
do esta bús- 
queda como 
única meta 

de su vida, 
viaja por dis- 
tintos parajes, conociendo gentes 
diversas, de ambos bandos, lo que 
permite al autor reflejar diferentes 
facetas de la personalidad humana, 
que quedan especialmente de man- 
ifiesto en períodos de crisis. Así, por 
las páginas de Sarah veremos desfi- 
lar personas ambiciosas, avaras, i- 
lr solidarias...En este oa 
no hay buenos ni malos, sino indi- 
viduos acostumbrados a sobrevivir 
en un mundo difícil. 


Los personajes de La Leyenda de 
Madre Sarah, exceptuando los pro- 
tagonistas, no son fijos, pero están 
bien construidos, incluyendo los 
más secundarios. En cuanto a la 
pareja protagonista, tenemos a Tse- 





Tse, un comerciante que, al no 
tener un rumbo fijo, acompaña en 
su búsqueda a Sarah, Hevándola (allí 
donde ella cree poder encontrar 
alguna pista) en su camión-tienda, 
donde vende de todo excepto 
"valentía y amor'. Es un hombre 
mayor, bajito, de raza negra y con 
un ojo extraviado. Avaricioso y sim- 
pático, es el contrapunto perfecto 
de Sarah, a la que admira y de 
quien parece estar algo enamorado. 


Sarah, por su parte, es uno de los 
personajes femeninos más intere- 
santes del manga. No estamos ante 
la típica chica mona que sólo sirve 
para adornar, enseñar carne o para 
dar trabajo al protagonista. Sarah es 
una mujer de mediana «edad, a 
quien el sufrimiento ha endurecido 
y fortalecido. Es sincera, callada y 
algo fría, pero sin mostrarse nunca 
hosca o antipática. En realidad, ella 
es, ante todo, una madre. 
Acostumbrada a los horrores de la 
guerra, parece, a veces, impasible 
ante lo que la rodea, pero es que 
está obsesionada con sus hijos; 
encontrarlos lo es todo para ella, lo 
demás .no le importa. Ante 
cualquier obstáculo que se inter- 
ponga entre ella y esa búsqueda se 
muestra decidida y no duda 
siquiera en utilizar su fuerza física, 
que no es poca. 


REALISMO 


La obra cuenta con momentos 
muy dramáticos, en particular los 
que muestran las penalidades por la 

ue pasó la rotagonista 

esde la separación de sus hijos. 

Estos momentos se reflejan 
con toda desnudez, sin exage- 
rarlos o edulcorarlos, lo que 
acentúa el carácter realista 
de la historia: personas de carne y 
hueso y situaciones que podrían 
darse. 


El ritmo de la narración se basa en 
planos absolutamente cinematográ- 
ficos (como por ejemplo en los 
acercamientos progresivos a la esce- 
na), dejándose muchas veces mayor 

rioridad al dibujo que a los 
Bocadillos, en especial en los 
momentos de acción. Esta forma de 
contar la historia, tan común en el 
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En el mundo de Sarah, las luchas por el liderato se resuelven a la antigua usanza 


manga, es lo que más claramente 
delata el origen japonés de la obra, 
que por lo demás podría 
pasar por occidental, tanto en el 
dibujo como en la historia, com- 
prensible para todo el mundo por la 
universalidad de los temas que 
trata. 


LA EDICIÓN, ACEPTABLE 


Curiosamente, la edición de 

Norma es, por una vez, casi irre- 
prochable: bien traducida, con unas 
tramas bien impresas, Ono- 
matopeyas que no tapan las viñe- 
tas, un formato adecuado y un 
pa de mejor calidad que el de 
la colección "Biblioteca Manga". El 
precio es, quizá, el único punto 
oscuro, pero, ante un manga como 
este, duele menos pagarlo. 


El título que se le ha dado a la edi- 
ción en castellano no me convence; 
da lugar a equívocos, pudiendo 
pensarse que se trata de la historia 
de una monja. Hubiera sido preferi- 
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ble traducirlo como La Leyenda de 
Sarah, laluna madre o tal vez La 
Leyenda de una madre llamada 
Sarah... De todas formas esta es sólo 
mi opinión. 

No sé si estas líneas habrán 
bastado para que algún otaku se 
fije en esta obra. A aquellos que 
buscan en el manga el entreten- 
imiento y la evasión, sin más 
complicaciones, les pediría que no 
olviden Sarah; si dentro de unos 
pocos años siguen leyendo cómics, 
con toda seguridad sabrán apreciar 
este. 


La Leyenda de Madre Sarah reúne 

calidad suficiente no sólo para 
contradecir a los detractores del 
manga, como decía al comienzo, 
sino a todos aquellos que piensan 
que el cómic, en general, es un 
producto subcultural y superficial. 


Lorena Guilmaín 





Autores: Kamui Fujiwara y Yu Terayima 


Género: Histórico/fantástico. Mucho ninja de por medio. 


Sólo Glénat, acostumbrada a los lectores franceses, 
más abiertos a lecturas poco comunes, podía publicar 
un manga como este. Y es que aquí muchos se echan 
atrás ante estos pedazo de tomos a 2000 pts. y con 
unas portadas lan poco atractivas. Por si fuera poco, 
el dibujo a simple vista tampoco llama la atención. 
No es tan bonito y típicamente "manga" (del que nos 
gusta, vamos), como el de RuinExplorers, por ejem- 
plo. Sin embargo, merece la pena. Sí, son dos “tale- 
gos”, pero sólo cada tres meses (y eso en teoría; tarda 
más...). Además, al tener tantas páginas (que no 
están hechas con papel higiénico), cunde mucho. 


HISTORIA Y LEYENDA 


Raika se remonta a una época muy primitiva (a los 
tiempos "fistros",) cuando Japón todavía no era un 
país, sino un conjunto de pequeños reinos (o más 
bien tribus). El muchacho "peinado por el rayo" 
(Raika), un huérfano que se ha criado en la montaña, 
está destinado a ser la persona que unificará el país y 
a convertirse en el primer emperador. 


Al igual que ocurre con Ikkyu, publicado también 
por Glénat, en esta obra vemos un increíble trabajo 
de documentación; personajes, casas, ropas, forma 
de vida y supersticiones están perfectamente repro- 
ducidos. Como en los relatos más antiguos, en que la 
Historia se mezcla con la leyenda, aquí se nos da a 
conocer un mundo donde todavía existía la magia, 
representada por extraños fenómenos, presagios, 





armas poco habituales, técnicas de lucha increíbles y 
seres sobrenaturales. 


LA PANDA DE RAIKA 


Los protagonistas son todos muy jóvenes, casi niños, 
pero están acostumbrados a pelear y saben apañárse- 
las. Tenemos al protagonista, típico héroe; una per- 
sona especial, con una gran voluntad y fuerza inte- 
rior, pero un poco "fantasma", sobre todo cuando 
pelea. En su grupo de amigos están el bromista, el 
serio, el novato y algo más torpe, y la chica, lyo, una 
reina de 13 años, utilizada por su consejero, Chosei, 
el malo-maloso, para gobernar a través de ella. Raika 
rescata a la chica (que terminará siendo su mujer; se 
ve venir) de manos de Chosei, y durante su estancia 
con él y sus amigos la reina madurará rápidamente 
y aceptará su destino, regresando con sus súbditos, a 
pesar de Chosei, a quien no piensa obedecer (con lo 
que se arriesga a ser asesinada por él, como la ante- 
rior reina). Hay muchos personajes más, bastante 
interesantes, y aparecen diversos pueblos y formas de 
vida, que nuestro protagonista irá conociendo y de 
los que irá aprendiendo gran cantidad de cosas. 


La narración es amena y tiene buen ritmo, aunque a 
los autores se les van muchas páginas en peleítas. De 
todos modos con tomos de este tamaño la cosa no es 
tan grave. 


La parte gráfica, de Kamui Fujiwara, cuenta con un 
dibujo muy peculiar (¿quién ha dicho que todos los 


En este manga en cuanto te descuidas llega un tipo que no conoces de nada y te corta la cabeza. 





mangakas dibujan igual?), limpio, algo caricaturesco y 
no carente de atractivo, aunque con el pequeño 
defecto de que las piernas de los personajes le 
quedan muy rígidas, como si estuvieran anquilosadas. 
Por lo demás es expresivo y eficaz. Como curiosidad, 
añadir que el dibujante no se aclara mucho con los 
pies de sus personajes: En una viñela aparecen 


Black 


descalzos, en la otra con mocasines, luego sin 
ellos...los plazos de entrega, ya se sabe. 


En fin, que Raika os encantará si os gustan la 
mitología y las historias con magia y combates, así 
como si queréis saber más del Japón. 


Lorena Guilmaín 


Jack 


Y la luz se hizo... 


Autor: (haciendo una genuflexión) Osamu Tezuka, el “Dios del manga” 


Género: ¿Acaso importa? 


Hacer un artículo sobre una obra de Tezuka, y más 
cuando es de la categoría de Black Jack, es algo muy 
complicado. Y arriesgado. Uno no puede andar evalu- 
ando dibujo, guión y demás zarandajas al uso. De 
hecho, dudo que haya nadie en España capaz de hacer 
un buen comentario de una obra de Tezuka, le va 
grande a cualquiera. Pero miento, sí lo hay. Aunque 
seguro que tiene cosas mejores que hacer que andar 
escribiendo artículos para un fanzinucho o revista de 
cómics. 

Lo mejor que uno puede hacer para conocer a Osamu 
Tezuka no es leer a algún pelagatos de esos que pululan 
por nuestro panorama editorial. Lo mejor es coger el 
cómic, abrirlo por cualquiera de sus páginas, y alcanzar 
el éxtasis. Si no te dice ni fu, ni fa, mejor que te olvides 
de él para siempre. Serás ateo toda tu vida. A Tezuka se 
le tiene que amar al primer vistazo. Es algo que se lleva 
dentro. Es cuestión de Fe. 


Aclarado esto, poco mas puedo decir. Tan solo agrade- 
cerle a Glénat la publicación de este manga. 
Verdaderamente el público español se merecía esta 
oportunidad. Y cómo no, agradecerle también que la 
innecesaria, aunque inevitable, presentación que han 
incluido en el primer tomo no haya sido encargada a un 
retrasado mental, como amenazaron hace tiempo en el 
correo de Version. En eso (y en el formato, por qué no 
decirlo) hemos salido ganando con respecto a otras edi- 
toriales. 


Y ahora, a rezar y pedir que dure muchos, muchos 
tomos. Y que saquen Astroboy. Y Ribon no Kishi. Y toda 
su obra. Y en tapa dura. Con páginas de esas a color al 
principio. Y que se den prisa: creo que un tomo a la 
semana bastará. Oigan ¿qué hacen con esa camisa de 
fuerza? ¡No! ¡al manicomio otra vez no! ique no me 
dejan llevarme mis comics de Tezukaaaa! 


Gabriel Pérez-Ayala 





Esta vez no hay comentario gracioso. Algunas cosas son 
demasiado grandes como para andar haciendo chuflas a 
su costa 
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Renka, 


análisis freudiano 


Autor: Hiroyuki Asada 
Género: Cybersamurais, o así 


Estamos ante uno de esos raros mangas, que, justo 
cuando ha cogido el ritmo y empieza a ponerse real- 
mente interesante, no sé si por pereza del autor o por 
falta de éxito, va y se acaba. (Y eso que tenía "hilo" de 
sobra para haberlo continuado). 


Y es que Renka no es una obra nada común. Lo que 
más llama la atención es el dibujo. Éste es bastante 
bonito y personal, y muy cercano a la estética shojo, 
aunque el autor no domina todavía las expresiones 
de las caras, que quedan algo rígidas en la mayoría de 
los personajes. 


Asada sabe también crear un mundo propio, alter- 
nativo o de fantasía, imposible de situar en la Historia, 
donde en un paisaje del Japón medieval habitan per- 
sonajes cuyas ropas y complementos son una combi- 
nación de las de los tiempos de los samurais y las de 
los jóvenes "grunge" de la actualidad. 


LOS MUÑECOS 


La historia de Renka es una especie de metáfora: 
Renka es un muñeco (sin que se llegue a explicar lo 
que se quiere decir exactamente con este término). 
Vivió con otros muñecos, hermanos suyos, en casa de 
una extraña mujer que parecía odiar a las personas. 
Estas, al tener sentimientos, están llenas de debili- 
dades y pasiones que las corrompen. Así que esta 
mujer, a la que sus muñecos 
llaman "madre", desea que 
los hombres se maten entre 
sí y el mundo esté habitado 
sólo por muñecos: 
Individuos — perfectos, — sin 
ambiciones ni deseos, inca- 
paces de sentir nada. Por eso 
manda a sus "hijos" a la 
guerra, para que acaben con 
el mayor número posible de 
personas, pues todos ellos 
son fuertes y bastante hábiles 


Estos son los samurais “model- 
nos” de Hiroyuki Asada. Parecen 
talmente salidos del King of 
Fighters 


con la espada. Pero la buena señora, es humana, al 
fin y al cabo (aunque tenga unas pupilas tan raras), y 
sus fallos acabarán con su sueño. Y es que también 
ella, como casi todas las madres, (aunque lo nieguen) 
tiene un hijo favorito: nuestro prota. Al pobre Renka 
le falta un brazo, por lo que su madre, con mucho 
cariño, le hará construir uno mecánico. Este brazo 
viene a ser algo así como un símbolo: al recibir esa 
muestra de amor, Renka se vuelve algo humano y 
como tal, le entran deseos de ser él mismo, de ser 
libre y no estar más bajo el yugo de aquella señora, 
así que, ni corto ni perezoso, coge su espada y la 
mala. La mujer pronuncia el nombre del muchacho 
antes de morir: su amor (el brazo) por su hijo ha sido 
la causa de su muerte. Ahora Renka ya es libre y 
puede ir a donde quiera: viajará con la esperanza de 
convertirse en un verdadero ser humano. Vuelve 
primero al frente, pues luchar es lo único que sabe 
hacer. Todo aquel al que mata con su brazo mecáni- 
co va directamente al paraíso, así que cuando te mata 
es como si te hiciera un favor... 


LA BÚSQUEDA DE RENKA 


Un día, después de la batalla, conoce a un joven 
mercenario, Saikichi. Le perdona la vida y parten jun- 
tos en busca de la humanidad de Renka. Tras un par 
de aventuras, nuestro "muñeco Ken" particular se 








reencuentra con Nikko, uno de sus hermanos, que, 
tras la muerte de su madre, busca a Renka para 
acabar con él y vengar a aquella. Esta venganza es su 
única razón de existir, pues sin nadie que le domine 
no sabe hacer nada; no sabe ser libre. Nikko, en real- 
idad, sin darse cuenta, ha encontrado su humanidad 
debido a los celos y el odio hacia su 
hermano. (Sentimientos no muy nobles, pero 
humanos al fin y al cabo.) Al matarlo, Renka pierde ya 
todo vínculo con su anterior vida. Tras ayudar a una 
joven, el manga termina dándonos la impresión de 
que se queda a vivir con ella, junto con Saikichi y el 
hermano de la chica. Todo hace pensar que Renka 
podría haber encontrado a su media naranja, con lo 
que ya se habría convertido del todo en una persona. 


MUCHAS DUDAS SIN RESOLVER 


Como podéis ver, este manga tiene diversas lecturas: 
Renka es como un niño que quiere crecer y ser adul- 
to, para lo cual debe independizarse de su madre y 
aprender a vivir por sí mismo. Al parecer, en Japón 
muchos jóvenes tienen problemas para vivir su propia 
vida. Sus madres les miman demasiado (les dan un 
brazo) y estos no maduran lo suficiente para poder 
independizarse (matar a su madre) sin problemas... 





Esta es una de las muchas interpretaciones de la 
obra; seguro que vosotros podéis encontrarle otras, 
aunque no es necesario. Como lectura directa, sin 





APUNTES DE OPINIÓN 
ESTUDIO KOSEN 





La inquietante mamá de Renka. 


buscarle nada más, ya es de por sí bastante intere- 
sante. Resulta una lástima que Renka acabe así, tan de 
repente, con tantos interrogantes por responder: 
¿Quién es realmente la extraña señora? ¿Qué son en 
realidad los muñecos? ¿Volverá Renka a encontrarse 
con sus otros hermanos, que, tras morir su madre, 
viven su propia vida? ¿hay algo más que amistad entre 
Renka y Saikichi?...nunca lo sabremos. 


En fin, espero que con esto os hayan entrado ganas 
de probar este cómic: son sólo dos entregas de la 
Biblioteca Manga y realmente saben a poco. 


Lorena Guilmaín 


El trabajo de esta joven pareja de dibujantes es cada vez más prometedor. Sus últimos experimentos gráficos, pub- 
licados en revistas y fanzines, demuestran que lo bueno no viene sólo de Japón. El audaz estilo que están desar- 
rollando es de una gran sensualidad y elegancia, algo difícil de encontrar hoy en día. Calidad tienen para dar y 
tomar; lo que les falta es la atención de algún editor inquieto con ganas de arriesgarse a publicar algo diferente. 


EL FINAL DE EATMAN. ¡Si no tegusta que te cuenten los finales, no sigas leyendo! 


Muchos lectores se han quedado frustrados por el cierre de Eatman y nos han pedido que les contemos como 
acaba la serie. Como en Generación Manga siempre hemos sido muy sensibles a los deseos de nuestros lectores, 


hemos decidido complacerles: 


Eatman salva a la chica. 


Verdaderamente sorprendente ¿a que si? Seguro que nadie lo habría adivinado ¡si es que es un cómic tan imagi- 


nativo! 
DREAMLAND JAPAN 


Dreamland Japan, writings on modern manga es uno de 


los últimos trabajos de Fred Schodt, el autor de Manga!, 


Mangal!, y viene a ser una especie de segunda parte del mismo. Al igual que en el libro anterior, el trabajo de Schodt 


es excelente. Se hacen análisis en profundidad sobre una gran variedad de temas relacionados con el manga y se 
repasa la biografía de un buen número de autores interesantes, la mayor parte de ellos desconocidos en España. 
En el futuro trataremos de reseñar el libro más extensamente. De momento ya se puede encontrar en algunas libre- 
rías españolas, aunque con el inconveniente del alto precio que le han puesto: Unas 4000 ptas. 
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Dulce Luna 


Canal: Tele 5 
Género: Magical girls 


Dulce Luna es el último ejemplo del género de las 
magical girls que ha llegado a nuestro país, realizada 
por Ashi Productions, de la que ya habíamos visto 
anteriormente El hada de las flores, entre otras. 


Nos la ofrece Tele 5, la cadena que más productos 
de este tipo ha emitido. Esto ha supuesto el reen- 
cuentro con los genuínos "opening estilo Tele 5", com- 
puestos en Italia. No es que apruebe esta práctica en 
absoluto, pero el que han realizado para Dulce Luna 
la verdad es que no suena mal, y es hasta bonito. 


Se tfata de un producto eminentemente infantil, 
tanto gráfica como temáticamente. 


COLORIDO 


Ashi Productions se caracteriza por el vivo colorido 
que utiliza en sus series (muchos recordarán, aparte 
de la Mencionada El hada de las flores, animes como 
Eriko o la serie de culto Idol Tenshi Yokoso Yoko (Yoko 
y Saki). Es un estilo que a mí particularmente me 
gusta mucho, y Dulce Luna no es una excepción a la 
regla, presentando un aspecto gráfico general muy 
atractivo. A esto contribuye el diseño de personajes, 
con una líneas claras y sencillas, propias de este tipo 
de series. Dulce Luna, por cierto, es muy mona. 


En cuanto al argumento, ninguna sorpresa. Dulce 
Luna es la princesa de un reino mágico. Las flores del 
jardín de su palacio están adquiriendo poco a poco 
una tonalidad grisácea, lo cual es reflejo de que los 
hombres en la Tierra no son felices. Su padre ( el rey, 
un señor bajo, gordito y de bigotes canosos) y su 
madre (que está buenísima; no sé qué hace con un 
tipo así, fijo que tiene un amante) la envían al mundo 
de los humanos con el fin de remediar esta situación, 
procurando hacer feliz a la mayor cantidad de gente 
posible. Para ayudarla en esta tarea le otorgan los 
imprescindibles instrumentos mágicos, que esta vez 
consisten en un arco con su flecha y una pulsera, los 
cuales conceden una amplia gama de poderes a 
nuestra heroína. 


Para que le eche un ojo durante su estancia en la 
Tierra, envían también a su tía, señora absolutamente 
horrenda que rompe por completo la línea de diseño 
de la serie. Una lástima. También acompañará a 
Dulce Luna la obligatoria mascota simpática, en este 
caso un bicho azul de la categoría “parlante y 
volador” llamado “Chipi”. 


De este modo, Dulce Luna y su tía se ponen a tra- 
bajar en una tienda, una especie de bazar (la "Happy 
Shop", para más señas), y la niña en su tiempo libre se 
dedicará a su misión de intentar esparcir la felicidad. 
Pronto hará buenas migas con otros dos dependientes 
de la tienda, Gaia y Leo, así como con otros chavales 
del barrio, que compartirán su secreto y la ayudarán. 


ALGUNOS ELEMENTOS INNOVADORES 


El argumento de los capítulos consistirá normal- 
mente en la presentación de una persona con un 
problema o infelicidad determinados, que Dulce 
Luna y sus amigos ayudarán a resolver. Como decía 
antes, la serie está claramente destinada a un público 
infantil. Los problemas no suelen ser demasiado 
tremendos, y en general las historias son bastante 
amables, aunque no por ello dejamos de encontrar 
algunas innovaciones. Hay historias tratadas con bas- 
tante sinceridad y evitando el edulcoramiento. Por 
ejemplo, tenemos la de un esquiador que ha sufrido 
una grave lesión y se ve obligado a abandonar su 
deporte. El muchacho afronta el problema de una 
forma bastante creíble, y vemos cómo asume su 
nueva circunstancia buscando una nueva vocación. 
En otro capítulo Leo, el amigo de Dulce Luna, sufre 
un ahogamiento, y vemos cómo su vida corre peligro 
en el interior de una UVI móvil camino del hospital, 
momento dotado de un dramatismo poco habitual en 
este tipo de series. 


Una cosa que nunca falta en cualquier buena serie 
de magical girls es la colorida y espectacular secuen- 
cia en que la protagonista se transforma o utiliza sus 
instrumentos mágicos, mientras pronuncia su frase 
mágica particular. La frase mágica de Dulce Luna es 
"¡Luz mágica, conviértete en flecha!", y la secuencia 
de transformación está bastante bien, aunque se 
podría haber pedido a la actriz de doblaje que excla- 
mara la susodicha frase con algo más de entusiamo. 


Hablando del doblaje, este es en general correcto. 
Los nombres han sido maravillosamente hispaniza- 
dos, para que nos sintamos como en casa. 


Dulce Luna no es una serie para conservar, pero se 
trata de una producción francamente agradable y dis- 
traída que, si eres un fan de las magical girls, como 
yo, te hará pasar un buen número de buenos ratos. 


Mario Gómez 
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eloformeholicón: 
Los japos son unos guarros 


) 








Sí, amigos. Ya dábamos la voz de alarma en nuestro número anterior, y lo que sospechábamos se confir- 
ma: Estos japos cada vez tienen unas perversiones más raras, y se observa una creciente afición por las 
niñas pequeñas. Nos cuenta las últimas tendencias Brahma, colaborador habitual de la revista esa con 
nombre de minino, esta vez en su faceta de investigador. 


David Hamilton es un conocido fotógrafo británico. 
Su fama no radica en su talento. Es famoso porque sus 
trabajos se centran casi exclusivamente en las 
fotografías de niñas adolescentes desnudas. Él dice 
que no es más que una forma de arte, de admiración 
de la figura femenina. Ja, yo a eso le llamo ser un per- 
vertido, Pero este señor es un infeliz, un matao. Japón 
es el paraiso del lolicón, del amor por las niñas (eso lo 
dicen para que quede fino pero en el fondo son unos 
viciosos de cojones). No hay más que darse una vuel- 
tecita por internet para ver cómo la pantalla se satura 
de páginas relacionadas con el tema. 


LAS APARIENCIAS ENGAÑAN 


Y es que Japón es un pais de grandes contradic- 
ciones. De todos es conocida la censura que impide 
mostrar de manera explícita los genitales (los libreros 
japoneses se dejan la vista rascando con cuchillitas las 
páginas del Penthouse) [En realidad este tipo de cen- 
sura fue abolido hace ya un tiempo- La Redacción], el 
supuesto pudor y recatamiento de las japonesas, la 
inexistencia de agresiones sexuales... pero idiablos!, 
si uno se fija atentamente descubrirá un mundo de 
vicio tan sólo limitado por la imaginación. Un mundo 
que todos saben que existe pero que todos prefieren 
ignorar. Y es que los ejemplos hablan por sí solos: 


UNA OFERTA MUY VARIADA 


1. El magreo en el metro. Eso si que es un deporte 
nacional y no la chorrada del fútbol. Y es que allí se 
unen dos factores que hacen de Japón el lugar ideal 
para practicar el "magreing': las aglomeraciones 
humanas y el caracter tímido y reservado de las 
japonesas. U-Jin no exageraba ni un pelo. Una 
española se daria la vuelta y te metería dos leches. A 
una japonesa le da vergilenza enfrentarse a su agre- 
sor. Mooo0ooooola. 


2. Vídeos, fotografías, revistas, pases de modelos, 
concursos... y mil y un artículos más con niñas de 10 
años (a veces incluso menos) en adelante. Poses sug- 
erentes, inocentes, eróticas, nunca sexuales, ¡i¡¡iy 
todo ello perféctamente legal!!! Luego hay gente que 
se queja del manga. Si ellos supieran. El manga sólo 
es la punta del iceberg. 





Claro, si es que van provocando... 


3. Tiendas especializadas regentadas desde hace 
pocos años por la Yakuza donde se venden artículos 
de todo tipo, desde ropa interior usada de niñas y 
adolescentes a vello púbico, saliva, heces, orina, 
uñas... cualquier tipo de secreción corporal es sus- 
ceptible de ser empaquetada al vacío y vendida a 
cualquier matao que lo desee. 


Y por supuesto, todos los productos vienen acom- 
pañados del certificado del fabricante, que no es sino 
una manera suave de decir que con la bolsita aparece 
una foto de la niña en cuestión cortándose las uñas, 
orinando o lo que sea según lo que contenga el recip- 
iente. Eso sí que es organización y control de calidad. 


BUSCÁNDOSE LA VIDA 


4. Y ahora lo mejor de todo. Se ha puesto de moda 
en los colegios de grandes ciudades la sana afición de 
la prostitución femenina. Si señor, eso es una moda y 
no las gilipolleces del Kalvin Klein y compañía. Y el 
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El manga, una vez más fiel reflejo de la vida. (Imágen de 
Hen). 


razonamiento es de una lógica aplastante. Esta es la 
explicación que daba Aoi Hirumi, una chica de 15 
años, a las cámaras de la agencia Kappa: "Mis amigas 
lo hacen. Es una fórma rápida y sencilla de ganar 


APUNTES DE OPINIÓN 


ONOMATOPEYAS. Una asignatura pendiente 


Tal vez alguien debería recordarle a las lumbreras de 
Planeta-DeAgostini que las onomatopeyas forman parte 
integral de un cómic. Una onomatopeya está ahí no solo 
por motivos estéticos, sino también de legibilidad. El 
manga, que a menudo recurre a efectos cinematográficos, 
tiene en las onomatopeyas un poderoso aliado. 


Por desgracia, abundan mangas que, en su adaptación al 
español, han visto cómo sus onomatopeyas se han conver- 
tido en algo unas veces absurdo, otras patético. Nunca 
olvidaremos como los "kames" de Dragonball llegaron a 
sonar como botellas de gaseosa ("flop"). 


Hoy por hoy, parece que la moda se inclina más por 
sonidos que unas veces son impronunciables y otras ilegi- 
bles (y a veces las dos cosas a la vez). Hasta la fecha, pen- 
sábamos que Caballeros del Zodiaco ostentaba el título de 
onomatopeyas mas horribles. Fatman le disputó ese titulo. 
Pero ha sido con Encrucijada Mágica cuando ha llegado la 
hecatombe. En este manga se da un raro caso de mestiza- 
je entre letras japonesas y occidentales, donde las primeras 
son retorcidas y deformadas para asemejarse a las segun- 
das. El resultado, como era de esperar, es un nuevo alfa- 
beto desconocido para la humanidad. Flaco favor le han 
hecho a este cómic, que ya de por si era confuso y angus- 
tioso de leer. 





dinero. Además, no siempre me acuesto con mi 
cliente. Y es que yo necesito el dinero para poder 
comprarme ropa de marca y salir por ahí con mis 
amigas". Vamos, que no lo hacen por necesidad, ¡¡¡lo 
hacen por el gusto y por la pela!!!. Por cierto, la tal 
Hirumi se encontraba, durante el transcurso de la 
entrevista, firmando el contrato para realizar una 
película pornográfica. El productor decía con una 
sonrisa en la boca: "Como puede ver falsificamos la 
edad para no tener problemas legales". ¡¡Je, je, je, que 
cachondo!!. ¡¡Y todo eso delante de la maldita 
cámara!!. Alucinante. 


Pues si, así es Japón, una sociedad tradicionalista 
que muestra poco sus sentimientos, con una fachada 
de puritanismo que esconde leyes tan curiosas y con- 
tradictorias como la imposibilidad de mostrar los ge 
nitales en vídeo o papel y la posibilidad legal de 
acostarse con una niña de 13 años si ella da su con- 
sentimiento. 


Asi que ya sabeis. A Japón no se va a comprar manga 
y mariconadas por el estilo. A Japón se va a descubrir 
y participar en un sano mundo de perversión institu- 
cionalizada. Diox, ya empiezo a desvariar, creo que 
es el momento de terminar el artículo. 


BRAHMA 





No se sabe sin son “aes” o una ristra de churros 


En 23 








Competencia. la auerida 
competencia 


Después de nuestro artículo sobre Mangazone del n* 8, creemos que ha llegado el momento, de dar un 
completo repaso a “la competencia”, o sea las publicaciones especializadas en manga que pululan por 
este panorama nacional nuestro, como es natural con el más sano espíritu de camaradería (je, je). 


Fan Magazine 


Nos gusta Dragon Ball, pero no somos gilipollas 


Ediciones Berserker, en sus incansables esfuerzos por 
pillar cacho de los supuestamente inmensos benefi- 
cios derivados del manga, lanza al mercado esta 
nueva ¿revista? que nos recuerda lo mal que se 
pueden hacer las cosas en este bendito país. 


¿Y CUÁNTO DICES QUE CUESTA? 


300 pelas por 46 páginas no está del todo mal. No 
es barato, pero entra dentro de lo normal. Es cuan- 
do consideramos el reducido tamaño de las hojas y 
el desmesurado tamaño de la letra cuando la 
relación cantidad/precio deja de cuadrar. 


La letra y la maquetación son propios de una revista 
mayor, y resulta inexplicable que no hayan sido ade- 
cuados a este panfleto. Berserker ha querido hacer 
un producto espectacular en un formato que no se 
presta a muchas filigranas. En un par de ocasiones la 
letra crece exageradamente (¿para compensar la 
falta de textos con los que rellenar páginas?), logran- 
do un efecto feo con ganas. Te da en los ojos como 
una manada de elefantes. 


He visto que el segundo número lo han sacado a 
285. Ya les vale. Debe ser que la vergiienza les 
superaba. Pero, teniendo en cuenta lo que ofrecen, 
me sigue pareciendo caro. 


¿ESTO ES UN POSTER O UNA POSTAL? 


Hay un poster. Mini poster, dadas las circunstancias. 
Y con una definición bastante deficiente, por cierto. 
Obviamente han pensado que con eso compensan 
por el precio.Pero estas cosas se suelen incluir de re- 
galo, ahí está su gracia. Me pongo malo sólo de pen- 
sar en el "experto" en marketing que tuvo la idea de 
incluir un poster en el primer número sin tener en 
cuenta el encarecimiento del producto. Para llorar. 


¿ESE ES GOKU? 


La portada es de Dragonball. Toda una declaración 
de intenciones. En Ediciones Berserker deben creer 
que con poner una portada de Dragonball ya vale. 
Lo que menos les importa es que el artículo que se 
corresponde con la portada sea patético. En este 
caso es igual de malo que el resto. 


De todos modos, se puede hacer una buena portada 
de Dragonball, pero esta no lo es. Un feo batiburrillo 
de personajes, con el rótulo del precio superpuesto 
a los ojos de Goku. Una chapuza, vaya. Hasta 
Generación Manga, caracterizado por su austeridad 
gráfica, ha tenido portadas diri Y en blanco y 
negro. 


NO SERÁ PARA TANTO. A VER, DÉJAME QUE LO 
LEA...¡AAAAAGH! 


El equipo de 
redacción es el 
mismo que el de 
Mangazone. Pero 
se les ve decidi- 
damente des- 
ganados, no 
creen en lo que 
hacen. Normal 
por otra parte. ¿A E 
qué redactor (o 
lector) mínima- 
mente inquieto 
(o inteligente) 
puede estimu- 
larle la perspecti- 
va de narrar (o 
leer) única y 














argumento de un manga? Esta clase de artículos, de 
los de contar batallitas, tenían que haberse superado 
hace años. Pero está visto que la imaginación y la 
originalidad es algo que no se valora a la hora de 
escribir sobre manga. 


LO POSITIVO (UNA LISTA MUY CORTA...) 


Debo confesar que me ha dado mucha pena ver a 
Juan Gómez perdiendo el tiempo con esta falacia. 
Pero me consuela pensar que, después de todo, su 
artículo SÍ es aprovechable. Mucha gente agradecerá 
que le aclaren lo que pasa en Evangelion. Espero 
que al menos le hayan pagado bien. 


También hay una sección de videojuegos, que está 


Neko 


bien si la comparamos con lo que suele verse sobre 
este tema. Y un tebeíllo que, aunque de dibujo 
sosote, es bastante gracioso. 


CONCLUSIÓN 


Parece mentira que nuestro periodismo especializa- 
do en manga no sea capaz de ofrecer nada mejor 
que esta revistucha diminuta, de precio exorbitado, 
cuyos contenidos informativos son propios de un 
fanzine de quinceañeros (y ni eso, que el 
C.O.RO.M. Jump era un paradigma de diversión y 
originalidad). Espero que FanMagazine sólo sea un 
lamentable accidente, un aborto de esos que apare- 
cen de vez en cuando, y no el estándar futuro de 
este tipo de revistas. 


Gabriel Pérez-Ayala 


Un largo camino por recorrer 


No sería justo decir que Neko es una mala revista. 
Informativamente hablando, ofrece lo que razonable- 
mente se puede esperar hoy en día, aunque sin 
ninguna gran sorpresa. Casi todas las secciones de la 
revista están enfocadas precisamente hacia ese aspec- 
to informativo, con especial hincapié en la actualidad 
más inmediata, tanto nacional como internacional. 


La revista se basa principalmente en la labor de una 
persona, Anabel Espada, que recopila la docu- 
mentación y redacta la revista casi en solitario. Su 
labor de redacción, si bien no deslumbrante, es cor- 
recta, y su esfuerzo redunda en bien de la publi- 
cación. 

FALTA DE ANÁLISIS 


El mayor problema Neko, como el de las demás 
(excepto quizá Mangazone), es haber renunciado a la 
clásica sección de las reseñas, es decir el espacio 
donde se expresa la opinión o primeras impresiones 
transmitidas por una obra tras haberla visto o leído. 
En vez de esto, se ha optado por una sección de 
avance de novedades. Una vez vistas en este espacio 
no se vuelve a hablar en la revista de esas obras, por 
lo que todo comentario sobre las mismas se hace al 
mismo tiempo que se las presenta. Así, estos avances 
se quedan a medio camino entre ser eso y una reseña 
o crítica propiamente dicha. En lugar de limitarse a 
dar los datos básicos de la obra y su autor, junto con 
un breve resúmen del argumento, se avanza profun- 
damente en éste hasta desvelar una buena parte del 
mismo. El resultado es una especie de sinopsis desco- 
munal, en un aparente afán de rellenar la una o dos 


páginas de rigor. En 
estos textos, salvo 
contadas  excep- 
ciones, se evita 
todo comentario 
excesivamente 
crítico o subido de 
tono acerca de la 
obra en cuestión o 
cualquier análisis 
profundo. 


De este modo, se 
puede decir que el 
mal de fondo en la 
publicación es la EZ 
falta de compromiso y de crítica rigurosa. Los propios 
responsables de Neko han declarado que consideran 
que opiniones demasiado comprometidas, o ataques 
hacia las obras, perjudican las ventas de la revista. 
Desde mi punto de vista es una lástima que estos 
responsables no piensen que un producto de este 
tipo, además de informar puede formar, y más tenien- 
do en cuenta el estado en el que se encuentra la afi- 
ción en nuestro país, más bien primitivo, estando 
necesitada de una profunda maduración si es que 
quiere crecer y estabilizarse. 


INTENTOS DE RENOVACIÓN 





Con todo, hay que decir que las últimas incorpora- 
ciones a la publicación han intentado en parte reme- 
diar esto, como la propia Anabel o el correero, Kaze 
no Kami. Hablando del correo, el encarte dedicado a 
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los lectores resulta una idea aplaudible, obviando la 
prescindible columna consagrada a chirigotas 
intrascendentes de nuestro amigo Lázaro. El esfuerzo 
de estas personas, sin embargo, resultará insuficiente 
mientras no cambie la orientación de la revista. 


Otro aspecto criticable podría ser una excesiva 
vocación enciclopédica, mostrando un desmedido 
gusto por los llamados "dossieres", aluviones de infor- 
mación sobre un autor o tema determinado, informa- 
ción ya conocida en su mayor parte más veces de las 
deseables. Este estilo también podemos encontrarlo 
en los ya mencionados avances de obras, primando 
de esta forma en toda la revista el dato sobre el 
comentario o análisis, y dejando una cierta sensación 
general de pesadez de lectura y de tocho. 


Hablado nuevamente de lo bueno, secciones como 
"Tankoubon" han demostrado ser una buena idea y 
tener valor informativo, acorde por otra parte con el 


Dokan 


mayor trabajo que implican. 


Como último aspecto criticable, y ya terminando, 
citar la disimulada pero excesiva querencia por 
Dragon Ball, serie a la que por un lado se intenta 
tratar con distancia (una especie de "bueno, en reali- 
dad no nos gusta pero sabemos que hay gente que le 
interesa, bla, bla, bla") y por el otro se resucita con las 
excusas más peregrinas (cuando ya habían contado 
absolutamente TODO de Dragon Ball CT, la vuelven 
a traer a portada con motivo de su edición en vídeo). 
Esta actitud es comprensible, pero no por ello menos 
cansina. 


En conclusión, Neko es una revista competente, 
pero sin duda limitada, principalmente por la falta de 
de colaboradores de auténtica entidad y de profundi- 
dad en el tratamiento de los temas, estando todavía 
muy lejos de las revistas extranjeras. 


Mario Gómez García 


Un CD-Rom disfrazado de revista 


Dokan ha conseguido distinguirse de otras publica- 
ciones similares por incorporar un CD-Rom que 
amplía el espectro de prestáciones que, hasta el 
momento, ofrecían sus competidoras. A pesar de que 
la propuesta ha redundado en un precio muy por 
encima de la media, la'iniciativa ha cosechado cierto 
éxito. 

Su grupo editor, Ares Informática S.L, con sede 
social en Barcelona, se publicita en la 
propia revista ofreciendo sus servicios 
como distribuidor de productos multi- 
media. Revela así, veladamente, que su 
interés por el manga se puede interpre- k 
tar también como conveniencia por 
dirigirse y promocionarse ante un 
determinado público objetivo (por 
todos es conocido que los aficionados 
al manga suelen ser también consumi- 
dores de productos informáticos) 
mediante la herramienta más adecua- 
da, además de conseguir su porción en 
la, al parecer, inagotable tarta de bene- ; 
ficios producidos por el manga. ¡Y es 
que cuando un negocio da dinero todo 
el mundo quiere apuntarse! 


Pero realmente, ¿aporta Dokan algo nuevo? Si de 
algo pueden vanagloriarse sus editores es de haber 
sabido atraerse las simpatías de sus lectores poten- 
ciales cubriendo una de sus necesidades más básicas: 





La creación de un vehículo para sus opiniones. Y es 
que esta revista ofrece a cualquier interesado en el 
manga y el anime la posibilidad de ver publicados sus 
artículos. Esta estrategia, que resulta a priori alta- 
mente positiva y motivadora para aquellos lectores 
con' vocación periodística, conlleva dos graves incon- 
venientes que reducen significativamente su calidad 
como publicación y hacen dudar de su continuidad a 
largo plazo en el mercado. 


E Por un lado, la selección de con- 
NI tenidos, el diseño de las secciones y el 
tratamiento dado a los artículos lleva a 
pensar que Dokan no tiene una línea 
A editorial definida ni plantea una 
unidad temática en cada número. Sus 
informaciones se aglutinan en una 
especie de "cajón desastre" en el que 
no existe ningún orden lógico ni 
respeto hacia los géneros periodísti- 
cos. Esto se traduce en falta de profe- 
sionalidad, a pesar de la calidad der- 
rochada en su edición y ma- 
quetación. 


Por otro, da la sensación de que los 
artículos publicados no hayan tenido 
que atravesar ningún filtro antes de ser seleccionados. 
La calidad de estos es variable, rondándose a veces la 
mediocridad más absoluta; de hecho, la mayoría no 
van más allá de ser una somera presentación del argu- 
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mento y los personajes de una determinada serie. Se 
echan de menos un mayor análisis y profundización, 
espíritu crítico, esfuerzo de documentación y valo- 
raciones que excedan lo puramente cortés, junto con 
un intento activo de depuración de contenidos. Ni 
que decir tiene que las columnas dedicadas a ser 
rincón de opinión de los "popes" de moda en el 
mundillo del manga resultan anodinas, petulantes y 


Kame 
No es tan fiero el león 


Kame es una especie de revista maldita para muchos 
aficionados, los cuales la acusan de poseer una cali- 
dad muy inferior al del resto de publicaciones del sec- 
tor. Por otra parte, su principal responsable, Nuria 
Teuler, se ha granjeado en los últimos tiempos bas- 
tantes antipatías, justas o no, entre estas mismas per- 
sonas. Podría decirse que dentro del mundillo es 
políticamente correcto meterse con la Kame. Pero al 
margen de esta animadversión, lo cierto es que la 
revista -que por otro lado parece que no vende mal- 
posee algunas cualidades a tener en cuenta. 


COMO LAS DEMÁS 


Las líneas maestras de Kame son bastante similares a 
las de sus competidoras: Se intenta dar cuenta de la 
actualidad del mundo del manga y el anime, aunque 
en este caso existe una variedad de secciones menor 
de lo habitual, y la cobertura se centra en un 
pequeño grupo de series de “gran número de 
seguidores. Así, encontraremos abundantes páginas 
dedicadas a series como Dragon Ball, Evangelion, 
Captain Tsubasa...Esto indudablemente resta diversi- 
dad a la publicación, pero lo cierto es que dentro de 
la mediocridad general de las revistas naciona-les 
tampoco es un 
gran pecado, e 
incluso hasta 
cierto punto 
resulta una estra- 
tegia legítima, 
que seguramente 
los aficionados a 
estos títulos ha- 
brán agradecido. 


Por otro lado, 
esta política no 
ha quitado para 
que la revista 
demuestre en 
momentos pun- 
tuales una cierta 
valentía: Cuando 





carentes de todo interés. 


En resumen, la revista Dokan no logra esconder su 
naturaleza de "añadido" a la compra de un CD-Rom 
pirata, joya ilegal que permite lucrarse a sus dis- 
tribuidores pero que puede convertirse en el factor 
que determine su ruina. 


Rosa M* Carmona 


a comenzó a dedicarle amplios espacios a Captain 
Tsubasa la serie parecía muerta, pero poco después se 
demostró que poseía un amplio poso de seguidores. 


Las verdaderas carencias de Kame serían las mismas 
que las de las otras revistas de manga de nuestro país, 
es decir la total ausencia de un análisis serio de los 
acontecimientos ocurridos en el mundo del manga o 
de los productos que aparecen en el mercado, así 
como la carencia de redactores con suficiente capaci- 
dad de evaluación, conocimientos, o aptitud para 
escribir. 


ALGUNOS MÉRITOS 


Dentro de lo bueno que puede aportar Kame, 
estarían los reportajes especiales que suele incluir. 
Estos tratan temas temas generalmente no tocados 
por la demás revistas, algunas veces bastante 
inusuales y de no poco interés. Me vienen ahora a la 
memoria un informe sobre la historia de la Toei u otro 
sobre las tiendas japonesas. A veces se descuelgan 
también con artículos sobre algún manga poco corri- 
ente, igualmente agradecibles. 


También incluye historietas de gente como David 
Ramírez, no exentas de calidad, y de vez en cuando 
viene con algún poster curioso. 


En cuanto a lo malo, como ya he dicho, la revista se 
centra en unas pocas series, y como consecuencia el 
espacio dedicado a cada una de ellas es quizá 
demasiado extenso. Incluso los más aficionados 
pueden cansarse de tantas páginas dedicadas a la 
misma serie, o de las interminables fichas. Los 
informes al minuto sobre los folletines de Katsura 
tampoco resultan demasiado estimulantes. Asimismo 
le sobra el letrerito de “sin ánimo de lucro”, absoluta- 
mente inconsecuente. 


En definitiva, una revista mediocre como el resto (no 
te llevarás más sorpresas leyendo un Neko que un Ka- 
me), pero con algún valor por sus peculiaridades, que 
harán que valga la pena echarle un vistazo ocasional. 


Mario Gómez 
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Tema de Portada 
Johji Manabe 


Llega a España uno de los autores 


más emblemáticos del manga 


Johji Manabe es un autor extremadamente popular 
en su país. Se trata de uno de esos raros artistas que 
saben conjugar criterios de comercialidad y calidad 
narrativa, lo cual le ha reportado el aplauso del públi- 
co y la crítica a partes iguales. Pocos autores, como él, 
consiguen mantener el interés del lector constantes a 
lo largo de una serie. 


La llegada a España de Manabe ha sido tardía. 
Outlanders, su obra más emblemática, fue editada en 
Estados Unidos por Dark Horse hace ya mucho tiem- 
po, con gran éxito. Puede presumir de haber forma- 
do parte del selecto grupo de autores que abrieron el 
mercado del manga en occidente. 


Sus tres obras más conocidas, Outlanders, Caravan 
Kidd y Drakuun, forman una especie de "universo 
Manabe", con muchos elementos comunes y para- 
lelismos entre ellas. Aunque tal vez se le pueda 
achacar una cierta monotonía temática, lo cierto es 
que los lectores adoran esta faceta del señor Manabe, 
que sabe darles exactamente lo que les gusta. Las.t:+s 
pertenecen al género del "Space Opera" (1) y, pe=e a 
incluir acontecimientos emotivamente trágicos, se 





He 


Outlanders 


puede decir que la nota predominante en todas ellas 
es el humor. Caravan Kidd es, de todas ellas, la que 
más enfatiza este aspecto. 


CARACTI ERÍSTICAS DEL "UNIVERSO MANABE". 


- Las protagonistas llevan espada y son Y are 
sivas. 


- Se puede luchar con Le manos desnudas o o con 
armas blancas contra armas de fuego. 


- Un personaje fuerte puede. re! un. apar as 
impactos de bala sin pestañear. Sa A AE 
- La línea que separa el cortejo d de la ol 
muy sutil. sde 
- Alienígenas los hay de todas las formas imagi- 
nables, y son bastante feos. Pero entre ellostambién 
se cuentan muchas chica guapas. En este caso, su 


naturaleza extraterrestre se manifiesta en” detalles 
exóticos: orejas de gato, « nos, cola... 








- En las escenas de m d, a veces se sar 


personajes de otras historias. - - 






A los protagonistas. les acompañan 1 uno O mas 
alienígenas ee y pa a modo de mas- 
cotas cómicas. - a 





Manabe huye del estatismo narrativo. Lejos de abur- 
rir con toneladas de información inútil, se ciñe a lo 
esencial para meter al lector de lleno en la acción 
cuanto antes, ya sea un duelo de esgrima donde se 
decide el destino del mundo o una divertida pelea de 
enamorados. Utiliza un ritmo muy vivo, claro y orde- 
nado. Sabe utilizar las página justas para lograr el 
efecto que desea. Como consecuencia de esto, se 
adapta con facilidad al formato "comic book" que los 
americanos tan rara vez abandonan. No es muy difí- 


(1) el "Space Opera" es un subgénero de la ciencia ficción, en el cual se enmarcan fenómenos tan populares como 
como Star Wars o Star Trek. Se caracteriza por prestar poca atención a la vertiente científica del género, centrán- 


dose en los aspectos más fantásticos del mismo. 
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cil imaginar que se trata de un autor acostumbrado a la 
publicación por entregas propia de las revistas japone- 
sas. 


* Pero tal vez lo que ha hecho a este hombre un maes- 
tro de autores es la facilidad que tiene para transmitir 
emociones. Sus historias tienen un alto contenido emo- 
tivo precisamente porque consigue que el lector se 
identifique con los personajes. Quizá el secreto está en 
que él mismo se implica sentimentalmente con sus 
creaciones. En una entrevista confesó que cambió el 
final trágico que tenía planeado para una de sus obras 
porque le había cogido cariño a los protagonistas 
(Aunque de los secundarios no quedó ni uno. Fue un 
baño de sangre.) 


La llegada de este autor a nuestro país es una 
buenísima noticia para los amantes del manga. Tan 
sólo queda ensombrecida por los errores de Planeta 
(formato cutre americano en Drakuun, y error garrafal 
en Outlanders al llegar a algunas ciudades el n? 2 antes 
que el 1). En cualquier caso, la calidad de sus trabajos 
debería ser suficiente como para salir adelante a pesar 
de todo. 





Gabriel Pérez-Ayala 


El adiós de Ana M? 4 


En la hora de la despedida de Ana M* Meca al frente de la sección manga de Planeta hemos creído oportuno hater 
un pequeño balance. Con afán de síntesis, hemos resumido lo que consideramos mejor y peor de su gestión en dos 
columnas. Se trata opiniones recabadas entre los miembros del fanzine, y no necesariamente sintonizan con la ” 
línea editorial del mismo. 





Lo malo Lo bueno 
- Ha exhibido un exagerado afán de lucimiento per- -Ha racionalizado los formatos. 
sonal. 
- Bajo su amparo han prosperado vagos, gorrones y -Ha demostrado cercanía al aficionado. 
parásitos del manga, en especial en las secciones de ] Dl ] S 
Correos. -Bajo su gestión ha mejorado mucho el tratamien- 
to gráfico de los mangas en aspectos como las por- 


- Se ha contentado con hacer lavados de imagen de 
cara al público, sin llevar a cabo las profundas (y nece- 
sarias) reformas que muchos esperaban. 


tadas. 


-Ha traído series importantes y muy esperadas por 
- El escándalo Ranma: cómo subir el precio sin que los fans. 

se entere el lector. 

-Con ella ha disminuido el número de “experi- 


- Ha tolerado mofas y parodias denigrantes de Goku, mentos” al estilo de Neo Tokyo zona crepuscular. 


un personaje que, como Totoro en Ghilbi, es el 


estandarte de la linea manga de Planeta. -Su herencia, el primer shojo puro y duro (aparte 


- Ha dedicado demasiadas páginas a la comuni- de Candy) publicado en España: Marmalade Boy. 
cación empresarial y a la publicidad, abusando de la 
paciencia de los lectores. 
































Esta vez presentamos una columna de Mikel Patón (que por cierto últimamamente no se prodiga mucho) titula- 
da Función crítica, llena de interesantes reflexiones. Fue publicada originalmente en la desaparecida revista Otaku. 


A veces me pregunto si de verdad a alguien le 
interesa mi Opinión sobre este o aquel tema...Si de 
verdad mis críticas sirven para algo...Si, en definitiva, 
no estoy rompiéndome los cuernos para dar mi visión 
objetiva de las cosas, en lugar de soltar los imprope- 
rios obcecados y partidistas de mi etapa de faneditor 
más radical. Alguien dijo una vez que se tarda menos 
en destruir algo que en crearlo...y coincido en que es 
cierto. Pero del mismo modo en que unas líneas de 
redacción irresponsable pueden destruir desde la rep- 
utación de una persona hasta la más sólida de las 
instituciones, la displicencia de ciertos “profesion- 
ales” del medio puede acabar haciendo lo mismo con 
una afición precariamente afianzada aún en nuestro 
país. 


Desde mi particular punto de vista, es función del 
crítico hacer notar a estos “profesionales” el error que 
cometen, estrangulando lentamente a la Gallina de 
los Huevos de Oro sin ni siquiera percatarse de ello. 
Hay quien ataca esta actitud crítica, viendo en ella 
mala fe o problemas personales. Supongo que en 
contados casos la cosa será cierta, pues de todo hay 
en el Jardín Salvaje. 


Pero en la mayoría de las ocasiones, el crítico no 
sólo ha de enfrentarse a la “difícil” elección de ser 
duro con el objetivo de su análisis o poner lo que de 
verdad opina sobre el tema (la mayor parte de las 
veces impublicable), sino que ha de ver cómo el resto 
de la crítica, o en su defecto la empresa directamente 
implicada, arremeten contra él con lo que, en el 
mejor de los casos, no deja de ser una actitud mera- 
mente desaclificadora. Quisiera poder hacer en todo 
momento reseñas favorables y “wonderfulosas”, 
ensalzando en todo momento las cualidades de la 
producción de manga y anime que a duras penas 
cubre las necesidades básicas del otaku mmmmedio 
en nuestro país, pero...¿Qué pasa con los normales 
errores que se producen? ¿Los obviamos? Si los 
responsables de la producción de las empresas impli- 
cadas solventasen de un día para otro dichos errores, 
yo sería el primero en no mencionarlos. Pero si aún y 
con no para de dar la tabarra con los mismos fallos un 
mes tras otro, los implicados no ponen remedio ni a 
un cinco por ciento...Hay errores y errores...Unos se 
producen en los pasos intermedios de la producción, 


tales como las típicas páginas “mangleadas” que de 
vez en cuando continúan apareciendo en las 
estanterías de nuestras librerías favoritas. Es normal; 
son el producto de una larga cadena de trabajo, y 
siempre puede pasar algo imprevisto. Lo que no 
merece ni admite disculpa, son aquellos errores que 
se producenpor la desidia un equipo técnico que, o 
no supervisa lo que debería, o se limita a afirmar que 
coordina lo descoordinado. Así, un fallo de traduc- 
ción se puede achacar sin demasiados problemas a 
un documento traspapelado o a un olvido. Pero la 
repetición sistemática de este tipo de errores, o de 
otros de distinta índole, implican de una manera muy 
directa a los supuestos responsables de la elaboración 
de este producto. 


Algo distinto pero en la misma medida importante, 
son los errores de la crítica. Evidentemente es muy 
difícil que el criterio de una persona coincida con el 
de otra, no ya con el del resto de una afición tan vari- 
ada como es la del manga y el anime. Es por eso que 
aquellos que llevamos algún tiempo en el mundillo 
prescindimos de dar valoraciones subjetivas sobre los 
ocntenidos, basáhdonos más en los aspectos técnicos 
que los envuelven. Considero infantil el tachar de 
mala una obra por el mero hecho de no gustarme (de 
hecho NUNCA diré que D..... B.... sea mala, pese a 
que hace algún tiempo que le perdí el gusto), pues a 
otra persona le puede parecer el no va más por las 
razones que sea. Prefiero centrarme más en la calidad 
de la animación o el dibujo, la solidez del guión o el 
ritmo narrativo...Y si en la adaptación a nuestro 
idioma o forma de lectura encuentro algún detalle 
que considero de relevancia mencionar, lo hago, ya 
sea este bueno o malo. Parece ser que los buenos son 
mejor recibidos que los malos. No pretendo justificar 
a la crítica desde aquí. Es del saber popular que 
TODOS los críticos no son más que autores frustra- 
dos...Lo divertido es que quienes respetan nuestras 
“humildes” opiniones, rara vez vuelven a recibir 
malas críticas por las mismas causas. 


Por cierto, algunos de los mejores críticos sobre 
manga y anime que conozco son muy buenos autores 
(guionistas y/o dibujantes), y saben encajar una crítica 


constructiva cuando ésta va suficientemente razona- 
da. 
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COMENTARIOS vICIOSOS 


POR VICIDOUS MALICIOUS 


Patlabor 


Pues que quieres que te diga. A mi lo que más me jode 


de Patlabor no es el ritmo parsimonioso con el que cuen- 


tan la historia, que las escenas de acción aparezcan a 

razón de una cada cien páginas o que no me entere un 
carajo de lo que va la historia (¡coño, si es que no paran 
de hablar! ino puedo leer tanto!). A mí, lo que más me 


jode, es que la protagonista no tenga tetas. Iba a decir que 
me fastidia que no se haya desnudado todavía, pero para 

lo que hay que ver, no vale la pena. A estas alturas, ¿cómo 
es posible que publiquen un manga donde la protagonista 


no tiene 120 de pecho? ¿es que no se han enterado 


todavía de qué es lo que nos gusta? ¿quién puñetas se está 
encargando de la selección de mangas, y con qué criterios 


está trabajando? Es un escándalo. Y para colmo, llevo 


cinco tomos leídos y todavía no ha muerto nadie. Ningún 
destripamiento, ninguna mutilación... debo confesar que 


estoy perplejo ¿seguro que esto es un manga? 


Total, que yo me vuelvo a lo mío y paso mucho de esta 
serie, que ni entiendo, ni tengo ganas de entender. Y los 
puteros de Planeta, que siguen en sus trece de no sacar 
manga porno. Pues nada, allá ellos. Que sigan sacando 

cosas como Patlabor. Ya se arrepentirán, ya... 
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Y para colmo, cuando por fin alguien se desnuda.. ¡es 
un tío! ¡Vamos! ¡Lo que faltaba! ¡Esto ya es hurgar en 
la herida y cachondearse del personal! 


Yugo, las aventuras de un 


proxeneta 


Yugo es un personaje al que nos lo han querido 
vender como aventurero modélico, cuando en realidad 
no es mas que un despreciable chuloputas. 


Se trata del clásico holgazán que ha decidido vivir a 
costa de los demás, y en especial de las mujeres. Ya 
desde las primeras páginas comprobamos como se 
aprovecha de la buena fe de su portera, la cual hace la 
vista gorda al uso fraudulento que Yugo da al aparta- 
mento que ha alquilado. 


El planteamiento básico de la serie comienza así: un 
día, una pobre incauta en apuros oye hablar de Yugo y 
acude a pedirle ayuda. Yugo acepta encantado, pen- 
sando que será un trabajo fácil y que podrá desplumar 
sin problemas a la muchacha cobrándole unos hono- 
rarios desorbitados (que se asegura de no especificarle 


japonés 


cuando le contrata, incautándole sus ahorros). Lo 
bueno viene cuando, después de todo, las cosas no 
resultan tan sencillas como había esperado... ¡Se 
merece todo lo que le pasa! 


A su llegada a Pakistán, los encantos de Yugo no tar- 
dan en atraerse la atención de una joven prostituta 
mora, circunstancia que es aprovechada por nuestro 
protagonista para explotarla al máximo, utilizándola 
para sus planes sin ningún miramiento. La pobre chica, 
enamorada, pasa por un autentico calvario de despre- 
cios y abusos por parte de Yugo. En una deplorable 
escena, que no vamos a reproducir para no herir sensi- 
bilidades, Yugo llega al extremo de utilizarla como tin- 
tero (tomo 6, pagina 21, para los morbosos). Ella le 
sigue a todas partes, le cuida e incluso le salva la vida. 
Pasa por todo tipo de penalidades y mas de una vez se 
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juega la vida por ayudarle, sin que el muy cabrito tenga 
un solo detalle cariñoso con ella. 


Pero lo que de verdad me preocupa de Yugo es que al 
final de la serie publican el testimonio de chaval que 
asegura que "yo, de mayor, quiero ser como él". Para 


que luego digan que el cómic no es una mala influen- 
cia. 


Nota de la Redacción: Aclaramos, que, pese a lo que 
pueda parecer, Vicious asegura que Yugo le ha gusta- 
do (!) 


Los consejos de Yugo: ¿Para qué comprar comida, si puedes hacer que tu portera te mantenga? 


ES UN 
BocApiiLo.. 
SALTARSE EL 

DESAYUNO NO 
ES BUENO 
PARA LA 
SALUD. 


APUNTES DE OPINIÓN 
TRADUCTORES, la chapuza que no cesa 


Poca gente discrepará conmigo cuando digo que en España, en 
materia de cómic, se hacen unas pésimas traducciones del inglés. 
Una wez tradujeron "Ramen" como "Ra-hombres”, y la ultima juga- 
da hassido llamarle El ogro asesino a Ogre Slayer. 


Peratsi las traducciones del inglés son malas, las del japonés son 
poco menos que infernales. No creo que haga falta ser un experto 
en lengua japonesa para notar, cuando lees un manga, que algo 
suena raro. 


Los motivos de las chapuzas con las que nos encontramos sólo 
podemos adivinarlos, pero suponemos que se deberá en partes 
iguales a la incompetencia y a la dejadez de los traductores que se 
contratan. Uno de los peores es Nacha Medrano. A este "genio" y a 
su compinche (Koichi Saeki) se les ha encargado un buen número 
de colecciones manga de Planeta, con unos resultados que se han 
demostrado catastróficos hasta la fecha. Encrucijada Mágica, 


Cels Piñols (con “s”) 


Los últimos engendros del Sr. Piñols están siendo publicados en el 
mismo formato que la línea "Biblioteca Manga" de Planeta. Aunque 
a todos nos hacen mucha gracia sus narizones y garabatos ¿no les 
parece a los responsables de Planeta que se están pasando? ¿no 
creen que la broma ya ha durado demasiado?. Durante años los afi- 
cionados han luchado porque las editoriales abandonen el formato 


Tomodachi 


Tomodachi es uno de los primeros intentos serios de los fans 
españoles por organizarse. De momento se han legalizado como 
asociación juvenil, indicio de que la iniciativa pretende ser 
duradera en el tiempo. 


Prevén contar con un número respetable de socios en un plazo no 
demasiado largo y ganarse la confianza del aficionado. Apoyo en 
os medios del sector no les ha faltado. 


No obstante, deberán tener en cuenta que para que una empre- 





Eatman, Bastard, Exporer Woman Ray... son sólo algunas de las 
series que han sufrido la pésima labor de adaptación al español de 
este particular duo. Del trabajo de Anabel Espada al frente de 
Ranma Y mejor ño hablar, para no llorar. Eugenia Bigas 
(Dragonball, Yugo, El Puño de la Estrella del Norte...) es sólo corri- 
entita, por decir algo. 


Sin embargo, queda un rayo de esperanza. De entre la 
podredumbre ha surgido un traductor que nos devuelve la ilusión 
de disfrutar del manga en nuestra lengua. Se trata de Jesús Pece. Su 
trabajo en Detective Conan, Dr.Slump y Dragon Half demuestra que 
se puede hacer una traducción desde el japonés sin que nos 
chirríien los oídos al leerla. Pues a ver si toman nota. Y una de dos: 
o los gandules/incompetentes de siempre se lo curran un poco mas, 
o le encargan más series al señor Pece. Los lectores saldremos 
ganando. 


"comic-book" en la publicación de manga. Y ha sido una lucha cru- 
enta, en la que muchas colecciones de calidad han tenido que ser 
canceladas, para desespero de sus admiradores. Que ahora un 
autor de tan ínfima calidad como Piñols se beneficie de los resulta- 
dos de esa lucha es, como mínimo, un agravio comparativo. 


sa así salga adelante serán mucho más necesarios el trabajo y los 
hechos que las buenas palabras. Hasta ahora la organización ha 
participado nominalmente en la organización de diversas jornadas 
de manga, y se le han encargado las actividades de los Salones de 
Barcelona y Madrid, que sin duda serán una importante piedra de 
toque. 


Esperemos que a base de constancia y de la participación de sus 
miembros veamos frutos tangibles en un futuro no muy lejano. 
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Mlulam 


Disney se hace oriental 








Jose se fue de vacaciones a Orlando este verano, donde disfrutó la experiencia Disney total: No sólo se estu- 
vo viciando cosa mala en Disneylandia, sino que además tuvo la oportunidad de ver la última producción de 
la casa, Mulan. Aprovechando la circunstancia, aquí tenéis el comentario de la peli calentito calentito. 


Con Mulan, Disney ha vuelto a 
lograr una gran película. La ambi- 
entación (China imperial) y los per- 
sonajes son exóticos, pero están 
bien tratados. 


Como supongo que todo el 
mundo sabe, la película va de una 
chica que ingresa en el ejército 
haciéndose pasar por hombre, en 
lugar de su padre enfermo (real- 
mente enternecedor). 


En realidad, es una película con 
claro mensaje feminista. La prota, 
Mulan, tiene dudas existenciales 
sobre si ha de ser ella misma (una 
chica independiente y algo aloca- 
da, pero inteligente y con ideas 
propias), con lo que, tal vez deshon- 
raría a su familia, o si ha de 
amoldarse a lo que la sociedad 
espera de ella: ser sumisa, obedi- 
ente, trabajadora, etc. 


Evidentemente elige la primera 
opción y a todo el mundo le parece 
muy bien. Pues vale. 


LOS PERSONAJES 


También está la historia de= 
invasión de los hunos y la parte 
romántica con el capitán de la 
tropa (tipo cachas, aunque algo 
patán), pero lo realmente impor- 
tante son los sentimientos de Mulan 
y su evolución. Y la verdad es que 
la chica es encantadora (por lo 
menos a mi me cae simpática), en 
parte gracias al magnífico trabajo 
de la actriz de doblaje. 






Hablando de los personajes, no 
puedo dejar de mencionar al malo 





£= destruido). Entiendo que- Disney 


de la historia. Un malo de altura, 
como Disney nos tiene acostum- 
brados, pero con un carácter 
diferente a lo que se estila en otras 
películas de la casa. Muy poco 
exhibicionista, el jefe de los hunos 
es un tipo siniestro de tamaño 
descomunal, acompañado por un 
halcón (que, pg 






















rasado y los restos del ejército 


quiera evitar ciertos detalles a 
niños, pero. entonces ¿qué senti 
tiene presentar a unstipo,cruel y 
despiadado, cuyo único objetivo es 
destruir el imperio (un tipo real- 
mente simpático), si luego se ocul- 
tan piadosamente los resultados de 
sus acciones? 


A mí, la verdad, nunca me han 
gustado las media tintas, pero 
bueno, se puede decir que es un 
fallo menor, y lo contrario sería 
esperar demasiado de Disney. Lo 
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que no se les puede quitar es la 
tremenda calidad de su animación, 
donde vuelven a demostrar que su 
fama es totalmente merecida, y el 
magnífico diseño de personajes y 
fondos, bastante más detallado que 
en Hércules. 


Las dos escenas más importantes 
de la película es el asalto a la Gran 
Muralla y, sobre todo, la impresio- 
nante carga de los hunos. Son todo 
un prodigio de la técnica, real- 
mente espectaculares. A mí, como 
aficionado a la animación, práctica- 
mente se me caía la baba. 


MENOS CANCIONES 


En cuanto a la banda sonora, la 
encontré francamente buena. Hay 
sólo 4 temas vocales (mas uno para 
los títulos de crédito), pero valen la 
pena. No está la típica canción 
romántica ni la interpretada por el 
malo: hay tres temas graciosos y 
uno melancólico. A destacar el que 

¡compaña el entrenamiento de los 
reclutas (l// make a man out of you), 
| que el capitán se desespera 
or.la incompetencia de sus solda- 
los, hasta que estos, liderados por 
Mulan, logran al fin convertirse en 
una tropa digna (en lo que es mi 
escena preferida de la película) 


En resumen, la historia puede que 
no sea muy profunda, pero no 
desmerece a los magníficos person- 
ajes, que junto con el gran trabajo 
de animación y banda sonora 
logran una película que no tiene 
desperdicio. Yo, por lo menos, 
pienso volver a ir a verla. 


José M* Aramburu 





-PERFILE 


Contamos para los Perfiles de este número con Jorge Orte, también conocido como “Totoro”, maño de pro y afi- 
cionado activo donde los haya. Él solito comenzó iniciativas como la MLM y la LCM, entre otras, y aún dará mucha 
guerra. 


MEJOR SERIE: Adolf, de Osamu Tezuka. Desde que leí un 
comentario sobre ella en la revista Neko me pareció una histo- $ 
ria bastante interesante, y desde luego que está muy bien con- 
tada. 


PEOR SERIE: Fatal Fury, aquella que saco Planeta... Me pare- 
ció una idea estupida contada de la peor forma posible... . 


SERIE REVELACIÓN: Dragon Head. El ambiente conseguido 
es impresionante, cuando la lees te agobias igual que los pro- 
tagonistas en el interior del tunel del metro... 


SERIE DECEPCIÓN: Evangelion. No es que no me guste, la he 
disfrutado bastante, lo que ocurre es que se le había dado 
tanto bombo que me esperaba muchisimo más... Si no se le 
hubiera dado tanta publicidad tendría una impresion muy dis- 
tinta... 


MEJOR PERSONAJE MASCULINO: Ryo Saeba ¿Que disparar una bala al cañón de una pistola es una fantas- 
mada? ¿Y qué? Él es Ryo Sabea, puede hacerlo. 


MEJOR PERSONAJE FEMENINO: Madoka Ayukawa, im-presionante. 


PEOR PERSONAJE (EN GENERAL): Cualquier tipico protagonista de comedia estudiantil, ela típico guaperas, * 

" inteligente, perfecto, que nunca se equivoca y 
todo eso... Ya no es que sean irreales... es que 
dan grima... 


MEJOR HIST Adolf... o muy de: cerca 
Buda Enganc! truquitos comerciales 
espectaculare: plemente es una muy 
buena historia y bien contada. 


PEOR HISTORIA: Dragon Ball. Sí, a pesar de 
que la serie tenia su encanto (hasta que lle- 
garon los saiyas...) la historia era casi inexis- 
tente... Simplemente llegaba un malo muy 
fuerte y Goku o quien (ea se hacían más 
fuertes para ganarle. Así se ha repetido una y 
otra vez. Está tan poco cuidada que del princi- 
pa al final de la serie hay muchisimas inco- 

erencias. 








e pa ME GUSTARÍA QUE VOLVIESEN A EMITIR: 
E 3 Maison Ikkoku, no la vi en su momento y me 
muero de ganas... Con el manga no puedo parar de reír ¡¡QUIERO MAS!! 

APUNTES DE OPINIÓN 

VÍA DIGITAL 


Vía Digital está dispensando un trato un trato bastante aceptable al anime. Parece que han tenido en cuenta el potencial comercial de 
éste tiene y están actuando en consecuencia, ofreciendo unos productos en absoluto despreciables: Ya hemos podido ver Escaflone y City 
Hunter 3, este última por cierto con los openings, endings y nombres japoneses intactos, y parecen tener más series en cartera. Además, 
durante toda la semana emiten películas. Aunque casi todas son del catálogo de Manga Video y las repiten hasta la saciedad, no dejan de 


ser interesantes y además gratis. Esperemos que no se queden ahí y lleguemos a ver ese ansiado canal dedicado exclusivamente a la ani- 
mación japonesa. 
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¡QUÉ PENA QUE 
NADIE LO “TENGA 
PORQUE YO VENÍ»: 
HOY A COMPRARLO! 






HOLA, ME FALTA EL 
NUMERO 2 DE “GEN 

45", PERO TODOS LO 
TIENEN SUPER-AGOTADO. 


JE, JE, JE! HOY VOY 
A PILLAR A LoS DE 

AKIRA:LES PEDIRE 
ALGO AGOTADÍSIiMO. 





3) 
[S) 
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PUES SÍ : EN AKIRA 
ComMiCS ENCONTRARAS 
UN COMPLETISIMO 

STocK DE CASI - “TODO. 








OH,NO! PERO Si LO 
T¡ENEN II:PUES ME 
LLEVO 200 4 300 POR 
Si SE LES AGOTA ... 


¿si?, PUES AQUÍ LO 
TIENES, JUNTO AL RESTO 
DE LA COLECCIÓN...ESTAMOS 
MUY BIEN SURTIDOS !! 


Y Si AUN NO TE LO CREES, YA SABES A DONDE IR: 
Fin; 
C/ FINISTERRE, 15 ao ERARIO DEL FAR 


MADRID - 28029 
(E) Buses 
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